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ПРИСЛІВ’Я ТА ПРИКАЗКИ ПРО ЛЮТИЙ

– Лютий виганяє ковалів з гути.

– Лютий – гострокутий. 

– Лютий – місяць вітрів і кривих шляхів.

– Лютневі прикмети: метелиці та замети.

– Як лютий не лютуй, а на весну брів не хмур.

– Лютневий сніг за золото дорожчий. 

– Питає лютий, чи добре взутий.

– У лютому зима вперше з весною зустрічається. 

– Лютий воду відпускає, а березень – підбирає. 

– Лютий лютує, та весні дорогу готує. 

– У лютому у дня більше світла, у ночі менше холоду. 

         – Лютневий сніг весною пахне.

СЛАВА ГЕРОЯМ УКРАЇНИ!

Тетяна Рубан 

ВИБІР

Браття! Послужим Україні ми!

За Чорне море станемо грудьми!

За наш чудовий і чарівний Крим!

За Український прапор, що над ним!

(марш ВМС України)

«Коли треба зробити вибір, роби його на бік правди», – лунали батькові слова в голові. 

– То як, усі згодні? Краще в кіно підемо, ніж сидіти на нудній зустрічі, – підвів риску Вітько. 

– Не всі, – сказав Олексій, і однокласники розвернулись у його бік. 

Жовтневий вітер зірвався з дерева, торкнувся волосся. Наче підбадьорював. О, це було Олексію зараз ой як потрібно. 

Вітько хмурився і підходив ближче. Вітько не любив, коли йому суперечили.

– І чого б це, га? Боїшся, мабуть, що перепаде від історика? Не бійся. Це ж позаурочний час, – мовив, хитро примружуючись, він. – Не мають права нас змушувати. Не хочемо і не підемо. Та і взагалі, День створення УПА – не офіційна дата. Вояки... Ще треба розібратися, які вони вояки. Це ж не ті наші ветерани, що німців проганяли. Тих «УПА» взагалі вшановувати нічого, мені дядя Вова казав. Не рахується, короче.

– Короче? Короче, не рахується?!! Та ти що?

– А що? – у голосі Вітька чулася погроза.

– А те, що ти хоча б в Інтернеті якусь статтю розумну прочитав, коли вже підручники не читаєш. Щоб правду знати. А то так і будеш все життя тими думками користуватися, що тобі дядя Вова чи тьотя Мотя розжує і до рота вкладе. Ще й ковтне за тебе. 

– А-а-а-а, – підходив Вітько ще ближче. – Я зрозумів: ти проти всього класу! Отак! Проти колективу преш.

– Я не проти. Я за, – Олексій поспіхом намагався зняти рюкзака зі спини. – За правду.

– Ах ти за правду, ну то і отримуй.

Зняти рюкзак Олексій не встиг…

…– Хто не хоче, той може залишити судно, – обличчя капітана було спокійним і суворим. Як завжди. – Безперешкодно. Шлюпки чекають. Це вибір кожного.

Олексій стояв рівно-рівно. Солоний березневий вітер доносив зі степу терпкі трав’яні пахощі. Україна. Он де вона, вузька жовта смужка берега. Й близько наче, а недосяжно враз. І їхній «Ольшанський» – у полоні рідної бухти і ворожих суден. 

Сержант був перший. Здригнувся і, ні на кого не дивлячись, пішов до човна. Олексій не здивувався. «А що попереду? Штурм? Ні-і-і. Це не наша справа, не наша війна. Чого я маю ризикувати?» – пошепки обурювався напередодні сержант. А сьогодні пішов. Звичайно, боронити корабель, на якому прослужив скільки років, він не буде.

А далі почалося. Один, другий, десятий. Вчорашні друзі, кого знав не один рік. Покірно йшли на берег, тікали з корабля, глухо ступаючи по його нескореній спині, кидаючи високі тіні на незворушне обличчя капітана.

Вони кажуть, що це не їхня справа. А чия ж тоді? Чия?

Олексій стиснув пальці в кулак і пішов. Пішов, але в інший бік.

Крок, іще крок.

– Товаришу капітане. Дозвольте повернутися до виконання своїх обов’язків, – відчеканив кожне слово Олексій.

Капітан пильно подивився. Ледь помітно кивнув.

– Дозволяю.

Штурманська рубка. Олексій причинив за собою двері. Серце вистукувало в скронях дикий ритм, руки спітніли. 

Що тепер їх чекало? Відвести корабель до своїх? Чи вдасться? Потоплене ворогами судно загородило вихід з бухти. Але так просто віддати їх гордість, їх величного «Ольшанського»? Оце вже й ні! Ніколи! Ворогу він не дістанеться. Хай скільки їх не лишиться на кораблі: чи п’ятдесят, чи двадцять, чи бодай він сам. 

Несміливо дзенькнув телефон у кишені. 

– Я бачу, як від вас відпливають шлюпки, – почув Олексій спокійний голос батька.

Олексій перевів подих.

– Мене там нема, тату. Я не втікатиму на берег. Я вирішив.

– «За правду»? – Олексій був упевнений, що батько всміхається. 

Олексій усміхнувся теж, згадуючи далекий жовтневий вечір, коли він із роз’юшеним носом, але гордий собою, слухав історії старого воїна в темній залі школи. Він і ще майже весь клас із ним.

– За неї, тату.

Тиша в телефоні, тільки подих батька десь там, далекий і близький.

– Поглянь на берег, сину. 

– Що? Що, пробач? 

– Поглянь на берег.

– Що там?

– Моя підтримка. Пишаюся тобою, сину. Поглянь. Ти можеш?

– Можу.

Олексій підніс до очей бінокль. Тихі хвилі озера Донузлав. Сухий, тривожний берег. Їх берег. І…

Яскрава палахкотлива цятка сяяла над блідим раннім степом. 

Жовто-блакитна.

Дрібна, але яскрава і нескорена. 

Наче надія.

І зморена постать батька поряд. Олексій примружив очі. 

– Дякую, тату, – тихо промовив.

– Тримайтеся.

Олексій вимкнув телефон. Посміхнувся сам до себе. Ввімкнув радіо. 

Вони все зможуть. За Крим, за прапор, за рідних, за правду.

 Олексій стояв у штурманській рубці, схвильовано вдивляючись у рідний берег, а до нього вже поспішали побратими. Вони йшли швидкими кроками, молоді, сміливі і прекрасні, сини Своєї Країни. Ті, у кого вистачило відваги зробити вибір, у кого була спільна, неподільна, вільна особиста правда.

Вони були першими. Українські моряки на оточеному ворогами судні.

Вони були «Ольшанівцями»…

– «Воїни світла, воїни добра...» – тихо з увімкненого радіо відлунювала пісня пророчі слова. 

21 ЛЮТОГО – МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ РІДНОЇ МОВИ
Світлана Євенко

МОВА – НОСІЙ ТРАДИЦІЙ ТА КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ

Наше спілкування між собою зрозумілою нам мовою впереважній більшості випадків має для нас величезне значення. Мова та її наріччя стають не просто засобом комунікації, але й відкривають для нас дуже широкі можливості. Людина так звикає до рідної мови, що вона стає невід’ємною частиною її власної особистості. Так створена людина, що рідною зазвичай стає найбільш близька до неї та її душі мова. 

Колись ми всі говорили однією мовою. Розуміли один одного і нам не був потрібен хороший фахівець – перекладач. Згідно з Біблійними текстами (Буття, глава 11), поділ мов відбувся в регіоні, який був названий Вавилоном. Не заглиблюючись у причини цього явища скажемо, що зараз на нашій планеті за оцінками фахівців всесвітньої організації ЮНЕСКО налічується близько шести тисяч мов, причому половина з них перебуває під прямою загрозою зникнення. Добре це чи погано – не можна сказати напевно, проте абсолютно точно можна стверджувати, що окрема, самостійна мова – це своєрідний носій цілком певних традицій та культурної спадщини, що в свою чергу вказує на конкретну цінність, яку вона може представляти хоча б з точки зору історичної аналітики. 

У 1999-му році, за даними проекту DilovaMova.com, на 30-й сесії Генеральної конференції Організації Об’єднаних Націй з питань освіти, науки і культури, було прийнято рішення заснувати Міжнародний день рідної мови. Датою щорічного свята вибрано 21 лютого. Це всесвітнє свято було засноване з метою сприяння багатому культурному та мовному різноманіттю. Збереження багатомовності дає можливість зберегти не тільки унікальний погляд на нашу тисячолітню історію і культуру, але й виробити найбільш широкі підходи у сфері взаєморозуміння і людяності, які все ще мають у собі ряд проблем, вирішення яких видається складним завданням. 

Зроблені кроки зі збереження і поширення рідних мов на практиці показали, що це активно сприяє зміцненню солідарності і терпимості, розширенню порозуміння і діалогу, що особливо цінно для нас і нашої власної, сучасної культури і традицій.

За весь час свого існування українська мова теж зазнавала злетів і падінь. Сьогодні, згідно зі Статтею 10 Конституції України, «Державною мовою в Україні є українська мова. Держава забезпечує всебічний розвиток і функціонування української мови в усіх сферах суспільного життя на всій території України» (доводиться лише сподіватися, що надалі так і буде, особливо у медіапросторі). Наша мова є рідною майже для 50-ти мільйонів людей.
Дорогі читачі! Українською мовою розмовляли наші діди та прадіди, а матері та бабусі співали колискові! Народ наш сміявся і плакав рідною мовою. Шануйте і любіть рідну мову, піклуйтеся про неї, захищайте, розкривайте для себе її велич і могутню силу. Збережіть її в усій чудовій красі для себе й наступних поколінь!
УСЕ В ТВОЇХ РУКАХ

Леоніда Пономарьова

НАВЧАЛЬНО-КУЛЬТУРНИЙ ОБМІН

З 1 до 9 жовтня 2015 року у маленькому затишному містечку Сремські Карловці, що розташувалося на півдні Сербії, відбувся міжнародний молодіжний проект під назвою «Youth exchange Chance takers and future makers – youth against unemployment», учасницею якого мені пощастило бути.

Що чекало на кожного учасника проекту? По-перше, нові знайомства з представниками інших країн (адже захід міжнародного рівня), навчальні воркшопи, тренінги, креативні завдання, культурний обмін, знання, досвід і, звичайно, спілкування міжнародною мовою – англійською.

Та почнемо з від’їзду з рідної України до місця прибуття.

Щоб опинитися у Сремських Карловцях, українській команді, яка складалася з шести учасників, довелося подолати чималу кількість кілометрів різними видами наземного транспорту. З Києва потягом ми вирушили до Чопа, з Чопа комфортабельним автобусом рушили до угорської столиці – Будапешта. Нам пощастило, на кордоні з Угорщиною ми надовго не затримувалися і за 5 годин дісталися угорської столиці. Ми завчасно забронювали хостел, щоб уночі перепочити й наступного дня знову продовжити свій шлях до Сербії.

Коли ми опинилися в метрополітені Будапешта, особисто мій слух приємно вразив рівень звуку, який створюють потяги під час руху, – звук набагато тихіший порівняно з вітчизняними потягами. А також на кожній зупинці, де нам вдалося побувати, на платформі знаходяться тактильні доріжки і, до речі, не лише по краях платформи, – спеціальні тактильні доріжки ведуть до ескалаторів і турнікетів, тому незряча людина самостійно може дійти до ескалатора і, відповідно, піднявшись на ньому, вийти на поверхню. А щодо світлофорів, то далеко не скрізь вони мали звукове забезпечення, але тактильні плиточки та жовті смуги були майже скрізь, а також знижені бордюри, що полегшують пересування людини на візку.

Ввечері, коли ми гуляли містом, натрапили на дивовижну скульптуру – дівчинку-принцесу, одягнену в карнавальний костюм клоуна, яка сидить на поручнях трамвайної зупинки. За її спиною відкривається чудова панорама на королівський палац. Тому кожен, хто проходить повз скульптуру, на пам’ять робить селфі, мовляв, я принцеса, а обов’язковий атрибут принцеси – королівський палац. Кажуть, що ця дівчинка-принцеса приносить удачу, якщо потерти її ніжки та загадати бажання, то воно обов’язково здійсниться. Біля скульптури висить близько 15-ти табличок шрифтом Брайля, на яких англійською та угорською мовами подається інформація про скульптуру – її історію, час створення, ім’я скульптора та ін.

А ще, коли будете в Будапешті, не забудьте скуштувати традиційну угорську випічку – кюртош, яка має циліндричну форму й випікається над відкритим вогнем, зверху посипається цукром, ваніллю — залежно від замовлення клієнта.

Наступного дня наша мандрівка продовжилася. Вранці ми сіли на електричку, яка мала прямувати до сербського міста Нові Сад. Але через те, що на кордонах ще нещодавно була сила-силенна біженців із Сирії, довелося з електрички пересідати на короткий час в автобус, а потім знову на електричку. Проте й цього разу все обійшлося без черг і довгого очікування на кордоні. І, нарешті, ввечері ми дісталися Сремських Карловців і екоцентру, в якому мешкали протягом проекту.

А тепер про мету, учасників і заняття, які чекали на кожного з нас.

Як ви вже зрозуміли з назви проекту, це молодіжний обмін, на якому основною темою було безробітна молодь та підприємницька діяльність.

Країни-учасники: Італія, Німеччина, Туреччина, Румунія, Україна та Сербія. З кожної країни – п’ять учасників, лише з України нас було шестеро.

Зазначу, що цей захід був розрахований на людей без будь-яких фізичних обмежень, тому для мене це був перший досвід участі на міжнародному рівні серед звичайних людей. В нашій, українській команді ще двоє учасників мали статус людини з інвалідністю, але не потребували додаткової допомоги, супроводу чи умов.

У кожній команді був camp-leader, який займався організаційними питаннями своєї групи, як всередині між учасниками, так і узгодженням будь-яких нюансів, що виникали з приймаючою стороною.

У кімнатах мешкали ми міксовано, тобто з учасниками не з нашої країни, а з іншої. Я жила з вродливою та привітною дівчиною з Туреччини, жодних непорозумінь під час спільного перебування у кімнаті в нас не виникало.

Скажу відверто, що мені не вперше доводилося звикати до чималої кількості нових людей та голосів, кожного намагаєшся запам’ятати, але… Це був перший досвід, коли ти переймаєшся питанням, як правильно вимовити ім’я тієї чи іншої людини, намагаєшся швидко схоплювати англійську мову кожного учасника з акцентом його рідної мови – і тут настає та мить, коли ти справді виходиш зі своєї зони комфорту і в надрах пам’яті зринає колись вивчена, але рідко застосовувана англійська лексика, і ти будуєш речення, не думаючи про граматику, а дбаючи про те, щоб тебе зрозуміли. І ось це саме і є та неймовірна практика англійської мови, коли ти перетнув свій мовний бар’єр і усвідомив, що головне — аби тебе розуміли та сприймали, щоб відбувалася комунікація. Ніхто ідеально міжнародної мови спілкування не знає, і як виявилося, майже кожен учасник проекту з представлених країн переживав за свою англійську вимову, але, зрештою, порозумінння було досягнуто. Тому вчіть англійську лексику, а граматика – вона і так нікуди не подінеться, збагачуйте свій словниковий запас.

Як ми знайомилися?

Всіх учасників попросили сісти у коло, намалювати свій профіль сторінки facebook, і за цим профілем кожен мав коротко себе презентувати. Опісля наші профайли facebook повісили на двері кімнат (відповідно, де мешкає його власник), і ми до кінця проекту мали нагоду писати листи один одному і грали в гру «Secret friend».

Опісля самопрезентації кожного попросили написати на трьох окремих аркушах таке: очікування, внесок та страхи (Expectation, contribution and fear).

Так от, у більшості учасників, як я вже вище зазначала, певний острах викликала мова, а саме, що не зрозуміють твою вимову, також деякі побоювалися, що не запам’ятають усіх імен присутніх, тому вирішили, що перепитування імені не буде вважатися неповагою чи ще чимось подібним. А от щодо мене, то лідери вирішили це питання так, щоб я абсолютно не переймалася запам’ятовуванням чи здогадами, з ким я спілкуюся: кожен, хто до мене підходитиме, називатиме своє ім’я. І уявіть собі, що ніхто цього правила не забув до кінця проекту, коли я вже кожного впізнавала по голосу.

Якщо говорити в цілому, як до мене поставилися всі учасники, то просто пречудово! І я себе почувала цілком комфортно і рівноправно: коли мені потрібна була допомога у написанні чи заповненні чергової аплікаційної форми, мені допомагала або лідер нашої групи, або ж хтось інший. На проекті весь час панувала атмосфера дружності, взаємопідтримки, гумору та демократії. Лідери групи ніколи не виставляли себе «строгими вожатими», а ми, у свою чергу, не відчували себе «піонерами». Безперечно, кожен знав свої обов’язки і відповідальність, але водночас ніхто не зловживав тією свободою та незалежністю, яка панувала.

Щодня проводилися різноманітні тренінги, майстер-класи на тему проекту, наприклад, нам пояснювали, як правильно написати резюме, мотиваційний лист, розповідали про існуючі програми міжнародного обміну, волонтерство, europas та ін. Також кожна країна робила презентацію про систему освіти та працевлаштування молоді. Не хочеться порівнювати показники, треба зрозуміти, що проблеми є в кожній державі, навіть з високим економічним рівнем і стабільністю, і казати: «Нам би ваші проблеми», – не варто. Треба не жалітися, а шукати шляхи вирішення, подолання своїх проблем. Лише тоді щось може змінитися. Це був приклад неформальної освіти, адже більшість завдань мали ігровий характер та вимагали креативних ідей від самих учасників. До нас приходили підприємці малого бізнесу та розповідали про свій підприємницький шлях і діяльність.

Звісно, кожна країна-учасниця презентувала себе. Як завжди, щодо щедрості наїдків на столах слов’янські країни виявилися найбагатшими, усі були в захваті від нашого національного одягу. Кожному учаснику ми подарували невеличкі подаруночки на згадку про нас. Але й ми також від деяких країн отримали приємні сюрпризи.

Годували нас теж від щирого серця в місцевому ресторані під назвою «Чотири лапи». А одного разу, пізно ввечері, ми завітали до цього закладу й натрапили на місцевого музиканта, який виконував сербські народні пісні, що особисто мені нагадали циганські. Це було вражаюче!

Наголошу, що завжди наші заняття розпочиналися за регламентом, ніхто нікого не чекав, але ніхто й не запізнювався, бо кожен поважав час своїх колег. Між майстер-класами відбувалися 15-хвилинні перерви, щоб випити кави/чаю чи просто перепочити.

Вперше я мала нагоду виступати перед аудиторією зі спічем англійською мовою на тему «Система Брайля, озвучені програми на гаджетах та орієнтування в просторі за допомогою білої тростини». Зізнаюся чесно, – дуже хвилювалася, але головне – згадати всі необхідні слова і… почати. Дякую дівчатам з моєї команди, які мене підтримували та інколи допомагали з перекладом.

Одного вихідного дня нам влаштували екскурсію містом, яке знаходиться поруч зі Сремськими Карловцями, але є трохи більшим – Нові Сад.

Трішки історії про Сремські Карловці

Сремські Карловці нагадують типові чеські чи угорські містечка. Крім пишних барокових храмів головна родзинка міста – це маленькі різнокольорові одноповерхові старовинні будинки, між якими маленька відстань, а все для того, щоб жіночкам зручніше було перемовлятися між собою.

У 1735 році тут пройшов великий церковно-народний собор, 1791-го було відкрито першу сербську гімназію, а 1794 року – сербську семінарію.

Щовечора наша чудова camp-leader групи збирала нас на evaluation meeting, де ми обговорювали, що кожному сподобалося, що не сподобалося, яку нову інформацію ми отримали, деколи ставили свою обґрунтовану оцінку один одному, отримували поради від лідерів групи (в нашій команді це були дві прекрасні досвідчені дівчини, які не вперше беруть участь у проектах міжнародного рівня). Між іншим, у нас ніколи не було критики на чиюсь адресу, лише самоаналіз, повага до чужої думки й порада в разі потреби. Для мене це було справді новим, тому що до того часу з європейською моделлю проведення подібних заходів я не стикалася. Тут справді цінується твоя особистість, а не колективна свідомість і підпорядкування комусь вищому за рангом.

Відзначу романтичний аспект: парочки, які утворилися на проекті, не ховалися від інших, спокійно стояли поруч, бо їм ніхто не робив зауважень і не розповідав правил поведінки, тому ніхто не зачинявся в кімнатах, не зловживав алкоголем, і кожен перебував у доброму гуморі.

В останній день цього проекту відбувся фестиваль короткометражних фільмів, кожна країна зробила фільм на тему безробіття та шляхів вирішення цієї проблеми. Наша короткометражка була у формі німого кіно, сюжет полягав у тому, як склалося життя студентів після здобуття вищої освіти, як із періодичністю в певну кількість років відбувається чи не відбувається кар’єрне зростання, хто залишається безробітним, хто вдало виходить заміж, а хтось їде з Батьківщини. Усім наша стрічка дуже сподобалася.

А потім знову дорога. Дорога додому. З групою ми вирішили, що одну добу проведемо в Бєлграді – столиці Сербії. Ми забронювали хостел і цілий дощовий день гуляли містом, напевно, Сербія не хотіла нас відпускати, тому і плакала рясним дощем.

І, насамкінець, ще зазначу, що проект відбувся за фінансової підтримки німецької організації, яка займається влаштуванням міжнародних молодіжних таборів та проектів, тому гроші, витрачені на квитки, повертаються учасникам.

Мої поради тим, хто планує їхати за кордон, або тим, кому випаде ця чудова нагода: в жодному разі не відмовлятися. Зміна місцеперебування завжди позитивно впливає на людину, культурний обмін і можливість побачити щось нове – відкриває нові горизонти і шляхи розвитку, підштовхує до нових ідей, це відмова від стереотипів і можливість спробувати себе у чомусь новому. Не бійтеся цього, не бійтеся просити про допомогу у разі потреби, це буде кращим, ніж намагання щось зробити незграбно, привертаючи до себе зайву увагу. А головне, вчіть міжнародну мову спілкування – це ключ до шансів, можливостей і реальних змін у житті.

ЗОРІ ВІЩУЮТЬ

ГОРОСКОП НА 2016 РІК

2016 рік – рік червоної Вогняної Мавпи за східним календарем. Настає він 8 лютого. Саме в цей день, згідно з китайським гороскопом, весело помахуючи хвостиком і стукаючи копитцями, Зелена Дерев'яна Коза – символ 2015-го – покине нас, поступаючись місцем Вогненній Мавпі.

Мавпа – артистична і ексцентрична натура, що наділена разом із тим сильною інтуїцією. Норовлива, примхлива і непередбачувана – важко навіть здогадатися, про що вона думає. Її дії вкрай непрогнозовані і можуть змінюватися залежно від настрою – мавпочка буває як доброю та веселою, так і агресивною та злою.

Господиня цього року може запросто щось таке утнути, що довго ще доведеться розгрібати... Мавпа, символ 2016 року, любить подорожі, гори, красиву природу і нові враження. Проте будувати серйозні плани і чекати глобальних змін у цьому році немає сенсу: вона однак все зробить по-своєму. Просто ставтеся спокійно до цієї норовливої істоти, адже вона теж усіма силами прагне до любові, благополуччя і достатку. Хоча мавпячі кривляння і примхи не всім припадуть до душі: після досить спокійного року Кози доведеться певний час переналаштовуватися, пристосовуючись до непередбачуваного характеру Вогненної Мавпи.

Та в жодному разі не треба переконувати себе та інших, що кожна мавпа, хай навіть «зодіакальна», здатна щось сама вирішувати! Взагалі ця тварина – пересмішник, що звикла наслідувати свого господаря, тому не чекайте допомоги від зірок, налаштуйтеся на копітку і важку роботу протягом всього 2016 року, щоб досягти своєї мети і наблизитися до мрії. Не занурюючись у вир проблем та негараздів, Мавпа йде по життю легко і невимушено! А чому б і ні? Що заважає нам розважатися, відволікатися і відпочивати, коли є для цього можливості і бажання? Розслабляйтеся – вчіться у Мавпи жити вигадливо і зі смаком!
У 2016 році гороскоп радить наповнити будні яскравістю, незвичайністю, легкістю та оригінальністю! Незважаючи на те, що Вогненна Мавпа намагається уникати складних ситуацій, вона з радістю поступиться сильнішому супернику або колезі, якщо так буде краще всім – особистою свободою Мавпа завжди готова пожертвувати, коли відчуває турботу і увагу партнера. Використовуйте цю рису характеру саме Вогненної Мавпи – не проявляйте впертість там, де вона є недоречною. Навіщо? Набагато корисніше і приємніше знайти консенсус, отримати обопільну вигоду, нехай і з невеликими втратами – завжди краще мати напівповну склянку, ніж напівпорожню...

Надто складно буде зрозуміти Мавпу тим, хто звик ретельно вникати в кожну дрібницю – ця примхлива тварина ставиться до життя поверхово і несерйозно, замість того щоб заглиблюватися в проблеми і шукати для них всілякі пояснення. Покровителька 2016-го взагалі не помічає проблем – вони їй заважають насолоджуватися красою цієї миті! Що буде завтра? А що буде, те й буде... Боротьбу за місце під сонцем Мавпа теж програє – вона взагалі не вміє і не любить боротися, її влаштує і третє, і п'яте місце, а в крайньому разі просто бути у десятці кращих. Але не варто сумувати з цього приводу: як би там не було, у Мавпи ви не знайдете смертельних ворогів, тому «ніж у спину» їй не загрожує. І зовсім вже оптимістично виглядає звичка Мавпи пристосовуватися до партнера, насолоджуватися турботою і увагою оточуючих, бути ситою, веселою і задоволеною. Погодьтеся, це немало для спокійного і врівноваженого життя!

Як це не дивно, згідно зі східним гороскопом Мавпа любить дім, сім'ю, тепло домашнього вогнища. Незважаючи на усталені стереотипи – вона чудова мама і вірна дружина, яка захищає свій дім і свою любов. Мавпа шукає собі надійного, правильного, сильного супутника життя, щоб бути за ним, як за кам'яною стіною. І вже якщо поставить собі таку мету – швидко досягне її, мріючи про щасливе і спокійне життя.
Що ж протипоказано Мавпі? Цій тварині категорично не рекомендується обирати самостійний і складний життєвий шлях, що вимагає завзяття у досягненні мети, сміливості, поміркованості та лідерських якостей. Народженим у рік Мавпи не варто прагнути стати старостою класу чи, скажімо, головою шкільної ради, а в подальшому займати керівні посади і вибирати собі тернистий шлях, де є багато перешкод, – це надто складно й важко... Мавпа з великими труднощами вирішує навіть найпростіші завдання, а вже про складні й мови нема!.. Не ускладнюйте собі життя: адже кожному знаку зодіаку дарований свій шлях – особливий, красивий і неповторний. Вибирайте його і будьте щасливі!


СЛАВНІ УКРАЇНЦІ

Марія МОРОЗЕНКО
ІВАН СІРКО,
СЛАВЕТНИЙ КОШОВИЙ *)
ЧУДЕРНАЦЬКА ЗАГАДКА
Характерники Вітрогон та Пугач чекали на вихованця у своєму курені. Це була святая святих козацьких відунів. Сюди не приходили звичайні запорожці – тут бували тільки обрані, ті, що від народження мали зв’язок із хранителями сили волхвів. З їхнього коріння й походив Іван Сірко. А після пройдених семилітніх випробувань він отримав право підійти до обителі своїх учителів щонайближче.
І от він стояв перед ними. В світлі палаючої ватри Вітрогон та Пугач видавалися йому людьми особливими, більше схожими на героїв давніх чарівних оповідок, аніж на звичних козаків. У довгих полотняних сорочках, підперезані широкими білими поясами, із сивими чубами, вони завмерли перед вогнем, жодним порухом не видаючи своїх почуттів.
– Я прийшов, щоби явити набуті знання, служачи рідній землі, – за напучуванням волхвині Роди, уклонившись, мовив Сірко.
Жодного поруху, жодного слова у відповідь. Здавалося, старі характерники дивилися крізь нього. «Чи ж раді вчителі мене бачити? Чи, може, я невчасно?» – подумав збентежено, і відразу ж почулося:
– І радість, і сум – усе швидкоплинне… 

Характерник Вітрогон невідривно дивився Сіркові в очі, проникливим поглядом стежачи за його думками. Натомість у глибоких 
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зіницях Пугача Іван виразно помітив не лише відблиск багаття, а й темний слід осуду.
– Що я зробив не так? – розгублено перепитав, плутаючись у здогадах.
– Ти припустився великої помилки, і вона може коштувати тобі дорожче, аніж ти здатний заплатити, – суворим звинуваченням відповів Вітрогон.
– Про що йдеться? – запитав Сірко і враз його осяяло: – Софія…
– Ти знаєш усе сам, – ствердно кивнув Пугач.
– Вона – волхвиня, – силкувався виправдатися, не знаючи, якими словами обороняти своє кохання.
Вітрогон ледь посміхнувся, картаючи Сірка, як малу дитину:
– Але ж їй жити поміж різних людей. І не буде вона завтра такою, якою була вчора і є ще нині.
– Ви мене застерігаєте? – гостро зиркнув на співрозмовників, яких годі було збагнути.
– Характерники не мають права на родинні втіхи, – коротко дорікнув Пугач. – Нашим призначенням є служіння рідній землі, кожною часточкою свого тіла, усім своїм єством.
– Але ж я люблю свою обраницю! – в Сіркових грудях зайнявся палючий вогонь.
– Любов – почуття гаряче, – холодно застеріг Вітрогон. – У полум’ї пристрасті важко бути розсудливим.
– Характерникам негоже піддаватися почуттям, – додав Пугач. Змірявши пильним поглядом свого вихованця, суворо запитав: – Чи зможеш ти, палаючи любов’ю до жінки, не спопеліти від свого кохання, а вберегти іскристий запал серця задля великої справи?
– Зможу, – відповів Сірко, не роздумуючи. – Як зумів усе інше.
– Так, – погодився Пугач. – Ти зумів багато. Але попереду на тебе чекає ще більше, ніж досі, адже далі маєш перевірити набуті знання. Ти розумієш?!
– Я хочу це пройти.
Старі характерники перезирнулися між собою, і, немов на потіху, почали промовляти щось цілком незбагненне:
– Там, де два дуби склалися в хрестовиння віри…
– І де клекоче срібний вогонь надії…
– А опівнічний птах вістує скору зустріч любові…
– Час зустрітися з минулим…
– Щоб увійти у ворота майбутнього…
– І на це в тебе є лишень три ночі…
– І ти властен зробити неможливе, щоби той, хто пішов від тебе, зумів повернутися в мить великої втрати…
– На місці правічного кола зустрічі…
– Де зціленням явиш свої потаємні знання та велику силу…
– А інакше ти не зможеш іти далі…
– Про що і про кого йдеться? – спантеличився Сірко.
– Побачиш сам… – промовили характерники та, обернувшись до багаття, піднесли долоні до вогню.
Збентежений розмовою, Сірко вже хотів було йти у свій курінь, знаючи напевне, що нічого більше не почує від своїх хитромудрих учителів. Та навздогін йому було кинуто коротке:
– А Гострозора направ завтра у курінь пластунів.
– То вам уже й про хлопця відомо! Як… – хутко озирнувся, але миттю знайшов відповідь, пригадавши зустріч зі старцями неподалік від січового майдану. А нагадавши собі двох подорожніх у козацькому храмі, характерник Сірко пересвідчився: весь день невідступно слідували за ним його наставники, спостерігаючи за всіма його вчинками, прислухаючись до кожного слова. – Чи неминуче хлопець має пройти пластунський вишкіл? – поспіхом запитав, уже стоячи на порозі.
– У кожного своя дорога, і в Гострозора теж, – з усміхом, відтіненим притлумленим глузуванням, промовив Пугач.
– Але на своєму шляху хлопцю не обійтись без нашої науки, – ще більше заплутав думки свого вихованця характерник Вітрогон.
ВЕЛИКА НАУКА
Після семилітньої розлуки два дні на Січі промайнули Сіркові, як одна коротка мить. За цей час він не знав ані краплі спочинку. Хвиля бурхливого січового побиту підхопила його і накрила з головою. Вже першої ночі розпочався для нього цілком новий життєвий відлік. Покинувши наставників, Сірко кілька годин блукав на самоті, обдумуючи почуте. Що глибше занурювався в потаємний зміст їхніх слів, то більше губивсь у здогадах. Два дні намагався розв’язати чудернацький вузол, зав’язаний для нього старими характерниками. Дві ночі поспіль мордував себе безсонням, нишком пробираючись за січові ворота. Блукав на відлюдді аж до світання, стискаючи кулаки від безпорадності. Нічого й нікого не було поряд, і тільки вітер обдував його зусібіч, та ще срібна пелена зірок миготіла вгорі, вистеляючи перед ним білий, як молоко, Чумацький Шлях, що, здавалося, не має ні початку, ні кінця. Такими самими безкінечними видавалися Сіркові його щонічні блукання…
Повертаючись уже на сході сонця, він безсило падав з ніг. Аби перебороти бажання заснути, занурювався у студену воду, а потім, наче звір, що натрапив на нову місцину для лігва, пильно придивлявся до січового життя, вловлюючи найдрібніші зміни, що стались тут за час його відсутності. Бачив, що з тих, кого знав раніше, мало хто й залишився серед живих. Козацький вік недовгий… Але Січ не знелюдніла. На місце загиблих прийшли молоді вояки – хоробрі, дужі, та все ж не такі, якими були їхні попередники. Не раз бідкалися старі козаки: «І що ж це, і як це?! На зміну славним козацьким керманичам приходять «одноденки», геть здрібнілі, не козацького чину хлопці. Їх тягнуть до землі їхні ниці бажання, вони розшарпують козацьке військо, позбавляють його надії на нове відродження. Замість слави тепер неслава, замість високих поривів – низькі потреби».
Зіркий погляд Сірка спостеріг, що Січ направду була вже не та. Найбільше впадало у вічі те, що нові козацькі керманичі не здатні були спрямувати велику, бурхливу, але тепер ось приспану силу, до звитяжних перемог. Тому-то велика Січ спершу здавалась якоюсь дрімливою. Втім, це було оманливе враження. З глибини її єства, з правдивого козацького обурення – адже шляхта після укладеного з Трясилом перемир’я вже заповзялась упорядковувати січовий устрій на свій лад, передусім наклавши заборону на морські походи, – от-от мали постати нові битви. Все живе тут, здавалося, дихало цим передчуттям. Характерник Іван Сірко теж був напоготові.
***
Пополудні третього дня, переповненого радісними та журливими почуттями і дрібними клопотами, Сірко, як і в перші два дні, закликав Гострозора на вишкіл. Дав малому обіцянку – мусив її виконувати. Дарма, що той навчався в курені пластунів, – характерник ділився з ним іншою наукою.
– То чого тебе навчили, Тарасе, за цей час? – запитав з усміхом, задоволений новим виглядом хлопця, зодягненого в ошатне козацьке вбрання та добротні чоботи.
– Е, багато чого! – з гордістю відповів малий.
– А ну ж бо, покажи, на що ти здатний!
Хлопець притьмом дістав з-за пояса пістоля і, прицілившись, вистрелив у мішень. Крутнувшись на місці, вистрілив не цілячись, і знову влучив.
– Ну, що скажете на це? – спитав задерикувато.
– Тільки й усього? Тю! А я думав, ти й справді вже чогось навчився, – насмішкувато та водночас поблажливо остудив Сірко запал малого. 

– Не тільки цього я навчився! – ображено запевнив Гострозор. – Ми ще вивчали бойовий Спас! – гордовито додав. – І вчилися верхи на неосідланому коні скакати через перепони. А сьогодні я ще й переплив Дніпро проти течії! Один серед усіх новачків упорався! – похвалився хлопець.
– Ну що ж, сам напросився, – з хитрим усміхом відгукнувся Сірко на вихваляння малого. – Зараз перевіримо, чого ти досягнув за короткий час, а там побачимо, як навчати тебе далі.
На ці слова Гострозор принишк. Напрошуючись у козацьку науку, він не думав, що вона даватиметься йому так важко. Раніше хлопцеві здавалося, що життя добре його намуштрувало, тож, маючи за плечима такий досвід, він готовий до будь-якого січового вишколу. Тарас уставав разом з іншими до схід сонця і, скупавшись у студеній воді, охоче снідав соломахою, присмаченою пахучою олією, потім відбував ранкову службу в церкві, а далі аж до полудня, за приписом козацьких наставників, осягав військову науку та вивчав мистецтво бою від старших пластунів. Все це давалося йому легко. Коли ж надходила пора бойового вишколу від Івана Сірка, Гострозор бачив і відчував, як мало ще відкрилося йому і як багато належить пізнати.
– Дивися, хлопче, добре пильнуй, – застерігав його наставник Сірко, не маючи у військовій науці ні милості, ані жалю. – Коли наступатиму на тебе, відчувай мої рухи, як свої власні: не впивайся поглядом у мою руку, а стань частиною тієї руки. А коли до наступу братимешся сам, уявляй себе степовим соколом, що пантрує куріпку.
Тарас, усуціль мокрий від рясного поту, ні словом, ані рухом не виказував утоми чи безсилля. Йому лестило те, що його обрав собі в джури Сірко, на якого – це видно було відразу – дивилися з повагою і пластуни, і бувалі січовики! І цей козак-характерник опікується ним, Тарасом, передаючи ази січової науки. Хлопець мав за щастя навчитися від нього якнайбільше, виправдавши його сподівання й довіру.
– Верхи мусиш гарцювати легко і вільно, – дорікнув Сірко, помітивши, як хлопець вовтузиться на коні. – І про втому забудь, і слово «не можу» відтепер викинь із голови на віки вічні. Сів на коня – не здвигнись. Утримаєшся в сідлі – отаманом будеш!
– Добре, – зблиснув білозубою усмішкою Гострозор, понад усе мріючи про долю отамана.
Сірко був радий такому учневі, охочому до проходження щонайважчого вишколу. Він добре бачив: попри те, що хлопець наразі слабко орудував шаблею, зате мав рідкісні природні здібності й міг легко потрапляти в ціль на скаку. «Таки не марно назвав його Гострозором», – усміхався прискіпливий учитель, спостерігаючи, як старанний учень влучно «виставляє» удар – одним лишень рухом насаджує шапку на вкорочену шаблею лозину, на якій вона хилиталася до удару. Втім, вдоволення свого Сірко не висловлював уголос, а далі напоумлював малого:
– Затям собі, хлопче, якщо хочеш здобути перемогу в бою, мусиш усім своїм тілом прочувати наперед, що твій ворог хоче відібрати у тебе найдорожче. Що це, Тарасе, як ти гадаєш?
– А хіба я маю щось коштовне, за чим би мусив шкодувати?! – спантеличено оглядав себе хлопець.
– Життя, – коротко, як постріл, відповів Сірко, пильно дивлячись у сині очі малого. – Кидаючи виклик ворогу, мусиш міцно триматися на ногах і знати наперед, яку дорогу плату хоче взяти супротивник за твою поразку. Ця думка додасть тобі велику силу, щойно ти проймешся нею до глибини свого єства. Та самої думки замало – ти вже знаєш це. Ось, наприклад, твоя влучність. Коли зможеш втрапляти в рухому ціль із зав’язаними очима, тоді й зватимешся добрим стрільцем.
Гострозор притьмом хапався за полотнину, аби зав’язати очі, брався виконувати настанови мудрого вчителя і… зненацька зазнавав поразки, за що й отримував од наставника на горіхи. 
На будь-яку Тарасову поспішність Сірко невдоволено хитав головою, думаючи потай: «Цей хлопець надто рвійний. Він мовби поспішає осягнути все й одразу, швидко збагнути й зуміти те, до чого інші, буває, ідуть усе життя. Так, буцім попереду в нього замало часу…»
***
– Гострозоре! – покликав Сірко свого учня до навчання. – Те, що я розповідатиму тобі нині, – сказав притишено, – наука особлива й не кожному до снаги. Тож слухай мене уважно і не дивуйся, а знай: усе неможливе – омана. І ти, я вже й тепер добре це бачу, зможеш стати великим воїном, коли переступиш межу неможливого.
– Як це?! – збентежився хлопець.
– Зараз побачиш сам.
Начепивши глиняне горня на тичку, Сірко зав’язав малому очі та звелів:
– Ти мусиш із десяти кроків влучити у «ворожу голову». Тільки не квапся, а спробуй відчути ціль на віддалі. Я допомагатиму тобі.
Гострозор, стоячи із зав’язаними очима і з націленим пістолем у руці, на мить завмер, чекаючи заклику. Втім, Сірко не промовив ані слова, тільки плавно повів рукою від хлопця в бік горняти й різко стиснув пальці у кулак. Гострозор подався тілом уперед і вистрілив. «Ворожа голова» розлетілася на друзки.
– Добре, – похвалив Сірко малого стрільця, знімаючи полотнину з його очей. – А зараз – інше завдання на влучність.
Відійшовши віддалік, виставив уперед долоню і твердо звелів:
– Вистрели мені в руку.
– Як то?! – зніяковів хлопець, сприймаючи слова наставника за дивний жарт.
– Стріляй, коли кажу! – прикрикнув на учня Сірко, побачивши, що той не поспішає виконувати наказ.
– Я не можу! – хлопець зблід і відступив назад.
– Ах ти, бісова личино! Як це не можеш?! А в Чорноплота хіба не стріляв?!
– Я не можу… у Вашу руку… – пробурмотів малий.
– Тарасе, – вже лагідніше звернувся до учня Сірко, не зводячи з нього пильного погляду, – ти віриш мені?
– Вірю, – не вагаючись, відповів хлопець.
– А коли віриш, то стріляй! Цим ти мене не вразиш. Я маю навчити тебе більшого. Нічого не бійся. Стріляй, кажу тобі!
Гострозор, міцно заплющивши очі, поспіхом вистрілив. «Бух!» – гупнуло лунко. Хлопець не розплющував очей, боячись побачити наставника пораненим.
– Казали, ніби це боляче, коли куля живу шкуру прошиває, а воно так, мов комашня кусає, – почувся веселий сміх.
Гострозор розплющив очі і завмер, вражений. На Сірковій руці не було ані краплі крові, тільки розплющена куля застрягла посеред долоні.
– Що це?! – хлопець здивовано розглядав руку наставника.
– Оце і є та велика наука, Тарасе, – усміхнувся характерник Сірко, кидаючи кулю долі. – Щоби стати моїм побратимом, мусиш її осягнути. Хочеш?
– Хочу! – аж затрепетав од палкого прагнення Гострозор.
(Далі буде)

ЗОРЯНЕ РАНДЕВУ

Наталка ПОЗНЯК-ХОМЕНКО   
МАРІЯ БУРМАКА:

«МОЇ МЕЛОДІЇ ПІШЛИ ВЖЕ МІЖ ЛЮДИ,

ЯК НАРОДНІ» 

Відома співачка і телеведуча розповіла про дебют на театральній сцені, святкові звичаї у родині і плани заспівати у столичному Палаці культури «Україна».
Минулий рік для співачки Марії Бурмаки виявився надзвичайно насиченим та успішним. Вона тричі була в Британії. Зокрема, виступала перед будинком британського прем’єра Девіда Камерона на Даунінг-стріт, зібравши більше 10 тисяч фунтів стерлінгів на допомогу воїнам АТО. П’ять концертів відспівала в Америці. Знімала новий кліп і записала кілька дуетів з колегами по співочому цеху. А на завершення року – спробувала себе на великій сцені як драматична актриса, відігравши кілька ролей у дитячій виставі за власним сценарієм. «Мама сказала: «Ні!». Тому поговорити нам з пані Марією було про що.

«Мене прийняв театр»

– Маріє, вітаємо з дебютом. Не було страшно виходити на сцену?
– Трішки було. Коли я прийшла в театр і мене запитали, який у мене театральний досвід, я чесно відповіла: «Жодного». І я досі не знаю, чи вдалося мені це, чи ні, але мені подобається те, що я роблю. Були репетиції – лише я знаю, як я на них встигала між концертами і телевізійними проектами, але я сприймала це як фантастичну нагоду навчитися акторської майстерності. Дуже багато мені допоміг режисер вистави Андрій Май – вважаю його одним із найкращих молодих режисерів. Я йому казала: «Боюся, що вам усе зіпсую». Але згодом мені почало все вдаватися. Допомогли і підтримка художнього керівника театру Франка Станіслава Моїсеєва, і поради Олексія Зубкова, який грав одночасно ролі і Санти, і Продавця повітряних кульок, і Супермена, і Тата. Перед початком першої вистави я подумала: «Або це буде фурор, або це буде повний провал». Але, судячи з реакції глядачів, їм сподобалося. А головне – після першої прем’єри прийшли театральні критики, завідувач літературною частиною театру Франка і сказали, що мене театр прийняв.

– Ти у цій виставі ще й автор пісень та текстів. Зазвичай такі пісні пишуться тоді, коли власні діти ще маленькі, адже вони розраховані на вік 4-10 років. А твоя Яринка давно уже вийшла навіть із підліткового віку. Чому ти зацікавилася дитячою тематикою саме зараз?
– Усе почалося з альбому дитячих пісень, який я записала чотири роки тому за сприяння моїх друзів, дизайнерів Анатолія і Віктора Данилюків. Ще тоді я звернула увагу, що в дитячих садочках і школах є дуже мало гарних пісень для дітей. Максимум, що робиться, – це перекладають українською популярні радянські пісні, які ще ми і наші батьки співали. Частину текстів я написала сама, а частину розшукала в антологіях дитячих віршів, як, наприклад, «Хлопчик Помагай», який звучить у виставі. Тобто – було завдання написати гарні пісні для малесеньких дітей, які їх співатимуть. До речі, в альбомі є ще багато пісень, які не ввійшли до вистави.

Після виходу диска я отримала багато гарних відгуків. Я була у Британії минулої весни і бачила, що дитячі мюзикли мають там велику популярність. І загорілася ідеєю створити щось подібне на основі музичного матеріалу. Отак ідея диска трансформувалася у виставу і я дуже цьому рада. Наприкінці серпня зателефонувала Станіславу Моїсеєву, і він сказав: так, робимо. Після того, як робота розпочалася, я записала ще три пісні: це була пісня Остапчика, пісня Містера Ніхто й остання пісня. Слова до перших двох написав мій тато, який теж був на виставі, і йому вона дуже сподобалася.

– Складно було вплести пісні в єдиний сюжет?
– Ми об’єднали у сюжет кілька тем, кожна з яких має своє значення і до кожної є своя пісня. У нас є тема Продавця повітряних кульок, є тема Санти. Зрозуміло, чому Санта: це у виставі комічна роль; Святий Миколай тут був би не зовсім доречним, а питання діда Мороза навіть не стояло. Є тема Супермена. Є тема вчительки Караоке. Є тема Мами.

– Як гадаєш: вдалося донести до глядачів те, що хотілося?
– Хочеться сподіватися. Принаймні, якщо після вистави діти верещать від захвату і довго не хочуть розходитися, то це вже не марно. А завоювати дитячу довіру не так просто. Зверніть увагу: зазвичай дитячі вистави робляться в яскравих декораціях, з купою акторів, а у нас – практично порожня сцена, якісь проекції на стіну, сім акторів, які дві години тримають увагу залу і ні на хвилину її не випускають. Це те, що називається сучасний театр. І діти це сприйняли. Як Іван Малкович написав вірш, що «і тане в роті шоколадка, в сердечку віра прибуває». Отак і дітки – виходять із зали і співають: «Можна бути песиком, можна бути котиком...» – і віриться, що через багато років ці діти будуть своїм дітям співати ці пісні.

– Буде продовження?
– Має бути. Закінчилися новорічні прем’єри. Відбулася вистава 7 лютого, ще одна – у березні. А взагалі у нас є ідея зробити це гастрольним варіантом і поїздити з виставою по Україні. Запрошення уже надходять.

«На осінь планую сольний концерт»

– Яким для тебе видався 2015 рік?
– Я дуже добре пам’ятаю, як я його зустрічала і написала у «Фейсбуці» про те, що мрію цей рік прожити «малими кроками»: сьогодні – на сьогодні, максимум – на завтра. У мене не було постійної роботи, я не знала, чи будуть концерти, ми не знали, що буде з економічною ситуацією в країні, з комунальними платіжками, яких усі боялися. Тому я планів великих не будувала.

Насправді рік виявився дуже успішним. Я вперше побувала в Британії, куди мене запросили активісти організації «Лондон-Євромайдан». Хочу їм низько вклонитися за ту підтримку, яку вони надавали і надають бійцям АТО. Вони мені показували свої книги, де до копієчки розписано звіт, що куди пішло.

Інший концерт був присвячений збору коштів на лікування бійця Сергія Товстика, який на війні втратив обидві руки і потребував сучасних протезів. Коли я була в Америці, побачила, яка кількість людей витрачає свій час і кошти для того, щоб допомогти нам. І так – по всьому світу, де є українці. Тому, коли Президент сказав, що ми у цій війні перемогли б і без волонтерів, він був геть неправий. По всьому світу діаспора нам допомагає, і це приємно. Також я побувала в Албанії і в Польщі – у Вроцлаві.

А ще я  започаткувала на «Еспресо TV» програму, яка називається «Культ-Експрес». Ми їздимо з камерою по різних цікавих точках і я намагаюся подати максимально цікаву інформацію про різні події, які відбуваються в культурному житті Києва та інших міст України.

– Кілька років тому на «TVi» закрилася твоя програма «Музика для дорослих», де ти знайомила всіх із «неформатними», але стильними українськими гуртами і виконавцями. Немає бажання відродити цей проект?
– Усе може бути. Напередодні Нового року, коли у парламенті тривало обговорення бюджету, Микола Княжицький (натхненник «Еспресо TV») запропонував мені провести замість нього програму «Вечір з Миколою Княжицьким». А після ефіру раптом запропонував: «А чи не хочеш ти вести цю програму постійно?» Я сподіваюся, що незабаром я, крім програми «Культ-Експрес», вестиму ще один проект, куди знову запрошуватиму цікавих музикантів. 

– До речі, у соцмережах і досі триває обговорення новорічних програм на провідних телеканалах, де не знайшлося місця ні для української мови, ні для української пісні. А взагалі, є ця українська пісня, чи проблема в іншому?
– Пісня є, але що ставити в ефір, вирішують генеральні продюсери каналів. Я жодним чином не можу на це вплинути. Колись я подала свою кандидатуру до Національної ради з питань телебачення та радіомовлення, але достатньої кількості голосів не набрала. Тому я жодним чином не можу впливати на політику каналів. А роблю те, що мені під силу. Ми перед Новим роком на «Еспресо TV» запустили ініціативу – запропонували нашим музикантам надсилати кліпи зі своїми привітаннями. І їх виявилося стільки, що я з певністю можу сказати, що українська пісня була, є і буде. А пости у «Фейсбуці» насправді нічого не вирішують. Треба щось робити конкретне. І я роблю, що можу.

– Ти зламала ще один стереотип себе як індивідуальної співачки і записала кілька дуетів.
– Так, і це виявилося дуже цікавим. Я записала дует із Кирилом Карабицем і взяла участь у його концерті «Мадонна Україна». Із Петром Чорним та його циганським колективом я записала пісню Миколи Мозгового «Золотиста осінь». А ще мене попросив написати пісню Олександр Пономарьов і ми заспівали «Лінію» удвох на його концерті в Палаці культури «Україна».

– А сама не плануєш вийти на сцену «України» з власним концертом?
– Я свій виступ у палаці «Україна» планувала ще влітку минулого року. Але дитяча вистава забрала всі сили і не було часу на підготовку. Тому я сподіваюся перенести його на цей рік, очевидно – на осінь, бо на весну уже є свої плани. Хочеться, щоб це був не тільки мій концерт, але й запросити туди інших музикантів, яким я писала пісні. Це й Олександр Пономарьов, і Петро Чорний, й Ірина Білик.

ОСОБИСТЕ
«Народні традиції святкування Різдва 
у нашу родину принесла я»
– Ти народилась у Харкові. Але багато часу прожила в Києві. Ким ти зараз більше себе відчуваєш: киянкою чи харків’янкою?
– Українкою, а не людиною окремого міста. У Харкові я уже років два взагалі не була, і на концерти мене туди не запрошували. Для Харкова я досі Маня Бурмака, яка колись ходила там у школу. Насправді я дуже люблю Харків як місто, люблю його вулиці, люблю споглядати, як він змінюється. Але Київ я уже знаю краще. Якщо брати все життя, то в Києві я вже прожила більше, ніж у Харкові. Тут живе мій рідний брат. Тато теж часто буває у Києві, бо він зараз проходить курс лікування. А мами уже п’ять років, як немає з нами, хоча мені її досі дуже не вистачає.

– А яким було Різдво у твоєму дитинстві?
– Мама на Різдво завжди накривала стіл. З дитинства це свято мені запам’яталося тим, що батьки за столом говорили пошепки, а по телевізору транслювали концерт «Мелодії і ритми зарубіжної естради» – я так розумію, для того, аби відволікти людей, щоб вони не йшли до церкви. Але справжні народні традиції святкування Різдва у нашу родину фактично принесла я, коли зі Студентським братством узялася відроджувати ці звичаї й традиції – щоб усе було правильно. І перші колядки, щедрівки – це все вже у свідомому віці, звідти. У Харкові на той час таких традицій практично не було. Та й потім, коли моїй Яринці було вже років із десять і ми з нею приїжджали до бабусі, то донька йшла колядувати – і це було новиною, незвичним для Харкова.

– Як ви святкували Різдво цього року в Києві?
– Традиційно, родиною. Я щаслива, що приїхав тато і був разом із нами. Були дванадцять страв, напекла пиріжків, усі вдягнені в українське вбрання. У нас свої родинні традиції. Під скатертину я зазвичай кладу свячене зілля – оте все, що святила на Маковія, на Вербну неділю. І копієчки – щоб гроші водилися. І звичайно ми ставимо тарілку і чарку для тих, кого з нами нема. Молитва до і після вечері, колядки. А наступного ранку я їду до своєї хрещеної, везу їй кутю, а вона мені дає празникові. А тоді до мене приїздять хрещеники – а у мене їх багато. Я дуже люблю, коли діти приходять колядувати.

– У тебе є цілий альбом колядок і щедрівок «Із янголом на плечі». Ніхто не намагався заколядувати твоєю колядкою? 

– Моєю – ні. Але в мене є інший випадок. Річ у тім, що в перший свій альбом я включила кілька народних пісень, які відшукала у студентські роки під час фольклорних експедицій. Але в деяких випадках вдавалося знайти лише кілька куплетів, а мелодії не було. І я тоді сама понаписувала до них мелодії, як, наприклад, до колядки «Місяцю, рогоженьку», але написала, що це народна колядка. І було кілька разів, коли я була в гостях, а приходили гурти колядників і співали «Місяцю, рогоженьку» як народну пісню. У мене ніколи не було нагоди зізнатися, що це моя мелодія, вона пішла вже між люди як народна. І, зрештою, може, так і треба, бо я – теж народ. 

Насамкінець хочу побажати читачам берегти і множити наші традиції, бо це надбання нашого народу і найдорожчий скарб.

ВІДЕОТЕКА

«Стів Джобс»
Одна з легенд сучасності Стівен Пол Джобс – американський підприємець і винахідник, який був засновником, членом ради директорів і гендиректором корпорації «Apple», раніше – гендиректором Pixar «Animation Studios». У кінці 1970-х років Джобс зі співзасновником компанії “Apple» Стівом Возняком створили один із перших комерційно успішних персональних комп’ютерів. На початку 1980-х років Джобс був одним із перших, хто побачив потенціал керованого мишкою графічного інтерфейсу користувача, що призвело до створення «Macintosh». У 1985-му Джобса звільнили з «Apple», він заснував компанію «NeXT», яка спеціалізувалася на ринках бізнесу та вищої освіти. Через одинадцять років, коли «Apple» придбав «NeXT", Джобс повернувся в компанію, одним із засновників якої був.

Усі ці віхи життя, успіхи та невдачі показано у новому американському фільмі «Стів Джобс», який вийшов в український прокат. Режисер Денні Бойл із командою створили глибоко психологічну картину про цілеспрямовану й самовпевнену людину, яка вміє досягати успіху. Вся оповідь про життя героя прив’язана до трьох виходів Джобса на сцену перед аудиторією, що чекає на презентацію комп’ютерних новинок. Поміж ними – спілкування з колегами; партнером, який (це потім з’ясовується) був усиновителем Джобса; спочатку малою, а потім 19-річною донькою, яку Стів спершу не визнає своєю, і її матір’ю. 
«Стів Джобс» – це штрихи до біографії, яку після перегляду фільму хочеться детально вивчити.

Головну роль виконує Майкл Фассбендер. Своєрідна Санчо Панса Джобса в житті – помічниця Джоана Хохман, яку блискуче зіграла Кейт Уїнслет. Стів Возняк – це роль актора Сета Рогена. 

 «Гетьман»

Презентація художнього повнометражного фільму «Гетьман» режисера Валерія Ямбурського за романом заслуженого діяча мистецтв України Віктора Веретенникова відбулася ще у рамках кінофестивалю «Молодість». І – отримавши благословення авторитетної фестивальної публіки – стрічка вийшла у прокат.

Зйомки «Гетьмана» відбувалися навесні-влітку 2014 року у Львівській та Київській областях. Попередньо у списку локацій картини розглядався також і Крим, але через анексію Росією півострова зйомки в Бахчисараї довелося скасувати. Для «Гетьмана» спеціально розробили і виготовили знімальні павільйони, було пошито 350 костюмів.

Картина розповідає про долю однієї з найбільш суперечливих фігур в історії України, про людину, яка змінила її хід і зробила свою країну незалежною. Гетьман України Богдан Зиновій Хмельницький і сьогодні залишається однією з найзагадковіших постатей історії нашої держави. Сюжет стрічки повертає нас до 1647 року, нагадує про повстання українського козацтва проти польської шляхти. Але головною лінією у цій історії є не саме повстання, а трагічна любов Богдана Хмельницького до молодої польки Гелени. 

«Незважаючи на те, що події фільму відбувалися всього лише 360 років тому, ми маємо мало інформації про Богдана Хмельницького, – говорить режисер стрічки Валерій Ямбурський. – Усі ці чорні плями – поле для художнього домислу. Однак ми старалися дотримуватися історичної правди».

Головні ролі у фільмі виконали Костянтин Лінартович, Фатіма Горбенко, Сергій Калантай, Станіслав Лозовський, Михайло Голубович, Дмитро Лінартович. Автор та продюсер кінокартини Віктор Веретенников зіграв у «Гетьмані» роль Владики, який вінчає у церкві Богдана та Гелену. 

«Еверест»

Багато скелелазів мріє піднятися на найвищу в світі гору. Не всі намагаються втілити це в життя, і не всі, на жаль, повертаються з такої небезпечної подорожі. На Евересті людині доводиться стикатись із суворими хуртовинами, яким немає рівних на землі, і це не всі перепони, подолання яких може закінчитися смертю. 
Роб Холл – саме один з тих, хто хотів би вписати своє ім'я у перелік підкорювачів вершини найвищої гори світу. Він збирає групу альпіністів, яка починає сходження. Але як же скоро мрія здатна перетворитися на запеклу битву за життя!
Фільм Бальтазара Кормакура базується на кількох книгах про реальну трагедію на Джомолунгмі в травні 1996 року. Зокрема була використана робота альпініста, письменника і журналіста Джона Кракауера «У розрідженому повітрі» та інтерв'ю з тими, хто вижив. Такими були Лу Касішке і Гай Коттер, що стали консультантами на знімальному майданчику.

Роб Холл, якого зіграв Джейсон Кларк, був першою людиною, що піднімалася на Еверест п'ять разів. А його дружина Джен (Кіра Найтлі) – друга жінка з Нової Зеландії, котра підкорила неприступну вершину.

Спочатку роль Холла мав виконати Крістіан Бейл, але актор вирішив покинути проект через участь у фільмі Рідлі Скотта «Вихід: Боги та Царі». У результаті його вдруге замінив Джейсон Кларк, після «Термінатор: Генезис» Алана Тейлора.

Бальтазар Кормакур знімав свій «Еверест» біля підніжжя справжньої гори, а деякі сцени – в італійських Альпах, в області Трентіно-Альто-Адідже. Для режисера це не перший фільм про виживання людини серед жорстокої природи. У 2012 році вийшла його картина «Безодня», що розповідає про реальну історію виживання рибалок біля південного узбережжя Ісландії.

Щоб добре вжитися в образи своїх персонажів, акторам довелося пройти сувору підготовку, щоб звикнути до впливу великої висоти на організм. Відповідальними за навчання були консультанти фільму.

У зйомках «Евересту» також взяли участь такі відомі актори, як Джейк Джилленхол, Робін Райт, Джош Бролін, Емілі Уотсон та інші.

ДЕНЬ СВЯТОГО ВАЛЕНТИНА:

СВІТОВІ ТРАДИЦІЇ

Про історію Дня святого Валентина ми колись уже згадували, тож ось і настав час розповісти про його традиції. А ще пропонуємо нашим юним читачам розібратися також і з символікою свята  дізнатися кілька цікавих фактів про День усіх закоханих. Отож, поїхали… 

Американці на День святого Валентина вітають не тільки коханих, а й усіх друзів та близьких (мабуть, варто взяти з них приклад). А на початку XIX століття тутешні чоловіки дарували своїм обраницям марципани, які на той час були досить дорогим задоволенням. Кондитери підхопили цей тренд і запропонували покупцям на вибір різноманітні ласощі з привітаннями до свята. Першими були червоно-білі карамельки. Далі з’явились коробки у формі серця. І так традиція поступово дійшла і до наших днів.

Досить цікавий звичай існує в Канаді. Якщо вірити розповідям, 14 лютого жінка може зробити пропозицію своєму коханому. Якщо ж він відмовиться від такого «подарунку», то може отримати штраф або й до в’язниці потрапити. Очевидно, цього дня деякі чоловіки тікають світ за очі, аби лишень не потрапляти жінкам на очі! Хоча така доля оминає декого, а саме: одружених, тих, хто вже знайшов своє щастя з іншою, або тих, хто погодився на пропозицію своєї коханої.

У Британії прийнято дарувати жінкам червоні троянди (втім, мабуть, не тільки в Британії). Цікаво, що у відповідь ви можете отримати яблуко як символ кохання і краси. 

Та найвеселіше, що роблять британці в цей день – надсилають валентинки своїм домашнім тваринкам, особливо якщо це кінь або собака (ну дуже вже їх люблять), а ще купують спеціальний корм у вигляді сердечок. Що ж, можливо, нам важко зрозуміти таке ставлення до друзів наших менших, але погодьтесь, це доволі мило. Цікаво лишень, як тваринки читають зізнання в коханні від хазяїв?! 

Якщо зануритись у давніші часи, колись в Англії існували й інші традиції до Дня всіх закоханих. Дітей, для прикладу, одягали як дорослих і ті бігали від хати до хати, співаючи пісні про Валентина (таке собі валентинівське колядування). За це малеча отримувала солодощі та кілька монеток. Хоча подейкують, що англійські дітлахи і зараз можуть утнути щось подібне. Жителі Уельсу вирізали з дерева «ложки кохання», прикрашаючи їх ключами, замками і сердечками. Це був спосіб сказати «Ти знайшов ключі до мого серця».

Також у британців тривалий час існував звичай вибирати собі Валентину: дівчата писали на шматочках пергаменту свої імена і складали їх у якусь посудину. Хлопці по черзі тягнули клаптики, і та, що діставалась молодику, ставала його Валентиною на весь рік. Юнаки складали своїй обраниці сонети, грали їй на лютні, повсюди її супроводжували. Цей звичай, до речі, згадує Офелія із шекспірівського «Гамлета». 

А незаміжні британки любили поворожити. Ось вам один із способів: рано-вранці 14 лютого вони ставали біля вікна і дивилися на порожню вулицю. Перший чоловік, якого бачила дівчина, мав бути схожим на її майбутнього нареченого. А ще дівчата прикріплювали шпильками 5 лаврових листків до подушки: один – посередині, інші – по краях. Вважалося, що так вони зможуть побачити уві сні свого судженого. Британки також вірили, що перший хлопець, який зустрінеться дівчині на шляху зранку 14 лютого, повинен стати її Валентином на весь рік, незважаючи на її чи його бажання (трохи дивно, погодьтеся). Звісно, не дуже приємно, якщо тобі трапиться якийсь страшко… Тому дівчата ходили гуляти цього дня із зав’язаними очима.

У японців все як завжди «не так, як у людей». Представники сильної половини людства отримують тут більше подарунків, ніж слабкої. При цьому в них є спеціальний шоколад «хонмей» – дарувати його можна тільки комусь особливому, обранцю, як то кажуть, «тому єдиному». 
А ще тут проводиться щорічний конкурс на найголосніше зізнання в коханні. Хлопці та дівчата виходять на спеціальну сцену і чимдуж вигукують вітання коханій людині. Така ось дивина! 

Францію не дарма називають «країною кохання» – саме французи першими почали вітати один одного у віршованій формі. Тут прийнято дарувати на День Валентина коштовні прикраси або біжутерію, а ще шоколадні муси, еротичну білизну, йогурти рожевого кольору, солодощі-сердечка, лотерейні квитки (?!) і романтичні подорожі на двох.

Південно-Африканська Республіка також святкує День всіх закоханих. Як не дивно, ця країна вважається однією з найромантичніших, адже її розташування приваблює сотні парочок, які мріють поніжитися цього дня на пляжі. Місцеві дівчата чіпляють на рукав папірчик з іменем коханого. А вечірки і гуляння можуть тривати цілий тиждень. 

У Данії закохані надсилають одне одному засушені квіти, при цьому ти отримуєш ту квітку, з якою асоціюєшся у коханої людини. Данці пишуть кумедні, зазвичай анонімні, віршики «gaekkebrev». Дівчина сама повинна здогадатись, від кого він, якщо їй вдасться, то цього ж року вона отримає шоколадне великоднє яйце.

Німці зрадили романтичним традиціям. У них святий Валентин – перш за все, покровитель психічно хворих. Саме тому 14 лютого всі психіатричні лікарні прикрашають червоними стрічками. 

Жителі Ісландії запалюють багаття на честь Валі – сина Одіна, хоча саме свято теж символізує любов. Дівчата одягають хлопцям на шию вуглинки, а ті у відповідь дають дівчатам маленькі камінці – вважається, що для розпалення багаття потрібна іскра, яка з’являється від тертя каменю об камінь.

Голландці, так само, як і канадійці, дотримуються того принципу, що 14 лютого дівчина може сама зробити пропозицію хлопцеві. Однак якщо він відмовиться, то зобов’язаний подарувати їй шовкову сукню. Ну хоча б щось дівчина повинна отримати! А собі, в такому разі, купує шовковий шнурок із сердечком. 

В Італії 14 лютого вважають «солодким днем», адже головним подарунком є саме солодощі. Дуже популярний варіант – «Baci Perugina» – горіхи, вкриті шоколадом. У кожній такій цукерочці можна знайти маленьку записочку із зізнаннями у коханні кількома мовами. При цьому дарують їх виключно коханим. Колись у давнину італійці святкували цього дня свято весни, а тому всі дійства відбувалися на відкритій місцевості: молодь збиралась в альтанках і садах, насолоджувалася музикою і поезією. Потім були тривалі прогулянки мальовничими місцинками з коханим/коханою. В італійському Турині молодята оголошували про свої заручини саме 14 лютого. Та з часом ці традиції відійшли в минуле.

У Фінляндії цей день називають Днем друзів і, крім коханих, листівки надсилають найкращим товаришам. Тут це свято набуло популярності у 1980-х роках. День Валентина досяг цих країв завдяки американським студентам, які приїжджали сюди за обміном. Вважається, що така трансформація зі святом відбулась внаслідок прагнення місцевої молоді до рівноправ’я. А можливо, кохання, як і дружба, потребує перш за все відданості та щирості почуттів. Але ця зміна є непоганою ідеєю, адже святкувати можуть всі, а не тільки ті щасливчики, які вже знайшли свою другу половинку. 

Саудівська Аравія та Іран належать до країн, які не просто не святкують День всіх закоханих. У них це свято офіційно заборонене, а на кожного, кому спаде на думку відзначити його, чекає штраф. Тут ви не знайдете в магазинах ні червоних троянд, ні ведмедиків, ні валентинок.

Зате Ямайка останнім часом прославилася найгучнішими гуляннями, приуроченими до Дня святого Валентина. На одному з місцевих курортів цього дня якось організували навіть кілька «голих весіль», участь в яких брали переважно нудисти. Трохи незвично, але, погодьтеся, яка економія! 

День всіх закоханих – дуже популярне свято в Австралії. Місцеві вважають його чудовою можливістю зміцнити сімейні відносини та побачитися з друзями. Розповідають, що в часи золотої лихоманки місцеві щасливчики настільки розбагатіли, що почали замовляти доволі екстравагантні валентинки, вартість яких деколи сягала тисяч австралійських доларів. Один із таких шедеврів, для прикладу, був зроблений з атласних подушечок і прикрашений опудалами колібрі та райських птахів. Зберігали таке диво у спеціальній оздобленій шкатулці. Сьогодні тут все набагато простіше, австралійці обходяться простими листівками, квітами і солодощами.

В Австрії переповідають таку історію, що День святого Валентина прийшов туди завдяки британському офіцеру, який служив у містечку Грац. Згідно з легендою, він купив своїй коханій букет квітів до свята. Однак продавчиня не знайшла в магазині жодних сердечок, бо про День всіх закоханих там ще не знали. Тому жінка просто намалювала йому серце червоною помадою на клаптику паперу. 

У Вірменії напередодні Дня святого Валентина відзначають особливе свято закоханих – Трндез, яке вже впродовж століть залишається однією з найпопулярніших місцевих традицій. У цей день закохані стрибають через багаття, вважаючи, що тільки так можна по-справжньому загартувати свої почуття і стати щасливими. Щодо виникнення цього звичаю вірмени розповідають різні легенди. За однією з них, «винуватцями» були лісові духи: вони стрибали через багаття, щоби розпалити свої почуття. Ще до нашої ери тут панував звичай: молодята, які щойно побралися, мусили обов’язково здійснити такий ритуал. Старшим подружжям, коли їхні почуття холонуть або ж між ними постійно виникають сварки, а також незаміжнім старим дівам і дівчатам, які не можуть все ніяк дочекатися весілля, теж можна разочок стрибнути через вогонь.

Цікаво, що є країни, які трохи змістили День святого Валентина. От, наприклад, іспанці святкують День всіх закоханих 1 травня (хоча 14 лютого букетик коханій купують), а бразильці – 12 червня. 

Загалом традиції у всіх країнах, які відзначають День святого Валентина, мало чим відрізняються одна від одної. Хіба що є свої маленькі особливості. 

СПОРТИВНА ОРБІТА

НА НАС ЧЕКАЄ ГАРЯЧА ВЕСНА

Київське «Динамо» зіграє з віце-чемпіоном Англії у першому раунді плей-оф Ліги чемпіонів-2015/16.

У грудні в швейцарському Ньоні відбулося жеребкування 1/8 фіналу Ліги Чемпіонів сезону-2015/16. Приємно, що цього разу на даному етапі буде представлена Україна – вперше за майже 17 років у плей-оф найпрестижнішого турніру Старого світу гратиме київське «Динамо». Жереб обрав у суперники «біло-синім» віце-чемпіона Англії «Манчестер Сіті».

Кілька слів щодо нюансів жеребкування, які мали місце перед стартом. Команди були розбиті на два кошики: переможці груп і ті клуби, що посіли другі місця на груповій стадії. Клуби, що грали в одній групі, або ж представляють одну національну асоціацію, були розведені по різних парах.

І згідно з рішенням Комітету УЄФА з надзвичайних ситуацій, клуби з Росії й України розводяться по різних парах, до чого ми вже встигли звикнути.

Ось які пари звів жереб на стадії 1/8 фіналу Ліги Чемпіонів-2015/16 з футболу.
«Гент» (Бельгія – «Вольфсбург» (Німеччина);

«Рома» (Італія) – «Реал» (Іспанія);

«Парі Сен-Жермен» (Франція) – «Челсі» (Англія);

«Арсенал» (Англія) – «Барселона» (Іспанія);

«Ювентус» (Італія) – «Баварія» (Німеччина);

«ПСВ» (Нідерланди) – «Атлетико» (Іспанія);

«Бенфіка» (Португалія) – «Зеніт» (Росія);

«Динамо» (Україна) – «Манчестер Сіті» (Англія).

Перші матчі пройдуть 16-17 та 23-24 лютого, переможці груп зіграють у гостях, зустрічі-відповіді відбудуться 8-9 та 15-16 березня – вдома.

Жеребкування 1/4 фіналу відбудеться 18 березня, а 1/2 фіналу – 15 квітня. 
***

Пропонуємо коротку довідку про суперників столичного «Динамо».

«Манчестер Сіті» став наступником клубу «Вест Гортон Сент Маркс», який був утворений ще в 1880 році. Через сім років та команда переїхала на «Гайд Роуд» і отримала назву «Ардвік» АФК. До Футбольної Ліги клуб приєднався 1892 року, а через фінансові проблеми у сезоні 1893/94 «Ардвік» був реформований у «Манчестер Сіті».
Перший успіх прийшов до команди в 1904 році, коли вона з мінімальним рахунком 1:0 у фіналі Кубка Англії переграла «Болтон». У 1920 році пожежа зруйнувала головну трибуну стадіону «Гайд Роуд», а в 1923-му «Сіті» переїхав на «Мейн Роуд», де міг демонструвати свою майстерність перед більш ніж 70-ма тисячами глядачів.
Другий Кубок Англії був здобутий в 1934-му, а через три роки «Манчестер Сіті» вперше виграв чемпіонат країни. Всього Кубок Англії команда вигравала чотири рази, а фінал 1956 проти «Бірмінгем Сіті» прикметний тим, що воротар Берт Траутманн догравав зустріч зі зламаною шиєю. Друге чемпіонство було здобуте під керівництвом пари менеджерів: Джо Мерцера і Малькольма Еллісона в 1968 році. 

Головним же тріумфом можна вважати перемогу в європейському Кубку володарів кубків у 1970 році, коли у Відні був переграний польський «Гурнік» із Забже.
У 2002-му клуб придбав арену «Сіті оф Манчестер», куди переїхав через два роки після реконструкції. У 2006-му контрольний пакет акцій викупив колишній прем'єр-міністр Таїланду Такшина Шинаватра, якого на батьківщині звинувачували в корупції. Через два роки Шинаватра продав клуб арабській компанії «ADUG», на чолі якої стоїть шейх Сулейман Аль Фахім. Нове керівництво відразу ж поставило собі за мету створення великого клубу, і першим кроком стало придбання бразильця Робіньйо за рекордні для Великобританії 32,5 мільйонів фунтів. 

З моменту створення прем'єр-ліги «Манчестер Сіті» встиг пережити чи не найважчі часи у своїй історії. З 1995 по 1998 рік команда примудрилася не тільки покинути еліту, але й вилетіти в другий англійський дивізіон (третій за рангом). Більш того, після героїчного повернення у прем'єр-лігу в 2000 році «містяни» вилетіли в першому ж сезоні.
Під керівництвом Кевіна Кігана, а потім Стюарта Пірса, клуб стабілізував своє перебування в прем'єр-лізі. Прийшовши в 2007-му, швед Свен-Горан Ерікссон привів команду до дев'ятого місця, у ході чемпіонату двічі перегравши «Манчестер Юнайтед», чого не траплялося до цього довгих 38 років. Більше того, за принципом «Fair Play» (чесна гра) «містяни» були відібрані в Кубок УЄФА на новий сезон, що сталося вдруге за їхню історію (мається на увазі саме принцип чесної гри).
З приходом у команду в 2008 році мільярдерів з Об'єднаних Арабських Еміратів клуб регулярно почав витрачати величезні гроші на придбання висококласних гравців. Перед «містянами» була поставлена мета завоювання якнайбільшого числа трофеїв, у тому числі і в Лізі чемпіонів, куди ще необхідно пробитися. Виводити команду на новий рівень із зірковими гравцями було довірено італійцеві Роберто Манчіні, який замінив на цій посаді Марка Х’юза, що не впорався зі своїми обов'язками.
Стан «містян» поповнили Яя Туре, Жером Боатенг, Давид Сильва, Джеймс Мілнер, Олександр Коларов і Маріо Балотеллі. На все це «Манчестер Сіті» витратив понад сто млн. фунтів. Спочатку результати команди були досить непоганими, але виліт з 1/8 фіналу Ліги Європи від київського «Динамо» серйозно зіпсував настрій і керівництву, і вболівальникам. За підсумками сезону в Англії, «Манчестер Сіті» став бронзовим призером. Але найзначнішим досягненням команди виявилося те, що вона нарешті виграла свій перший трофей з 1976 року. «Містяни» виграли Кубок Англії, перемігши у фіналі «Сток Сіті».
Влітку 2011 року «Манчестер Сіті» продовжив серйозно зміцнюватися. Головним придбанням цього літа стала купівля аргентинського форварда Серхіо Агуеро. У цьому ж році сталося перейменування стадіону «Сіті оф Манчестер» на «Етіхад Стедіум». У сезоні 2011/12 «Манчестер Сіті» взяв участь у Лізі чемпіонів, але команді не вдалося вийти в плей-оф, вона поступилася «Баварії» і «Наполі». Втім, і в Лізі Європи «містяни» не здобули успіхів. 
Зате в Прем'єр-лізі справи у «Манчестер Сіті» були значно кращими. «Містянам» вдалося нав'язати боротьбу за чемпіонство землякам, «Манчестер Юнайтед», який розгубив своє лідерство наприкінці сезону. У підсумку, все вирішувалося в заключному матчі проти «КПР». «Манчестер Сіті» продемонстрував чудеса волі та наполегливості і здобув таку бажану перемогу над лондонцями наприкінці зустрічі. Ця перемога дозволила «містянам» домогтися першого чемпіонства за 44 роки.
У сезоні 2012/13 «Манчестер Сіті» виступив не так яскраво. Команда стала другою в Прем'єр-лізі, знову вилетіла з Ліги чемпіонів на груповому етапі, та й у фіналі Кубка Англії «містяни» сенсаційно програли «Вігану». Багато в чому ця невдача коштувала Роберто Манчіні тренерського місця.
Тепер за результати «містян» належало відповідати Мануелю Пеллегріні. Чилійський фахівець розпрощався з кількома гравцями, які, на його думку, не проходили до основного складу. Найсерйознішим трансфером екс-наставника іспанської «Малаги» стало придбання півзахисника «Шахтаря» Фернандіньйо за 40 млн. фунтів. У березні «Манчестер Сіті» виграв перший трофей під керівництвом Пеллегріні, завоювавши Кубок англійської ліги. У Прем'єр-лізі боротьба тривала до останнього туру, і «Манчестер Сіті» вдалося завоювати золоті медалі в наполегливій битві з «Ліверпулем». 

Про високий клас цієї команди говорить те, наскільки стабільно вона виступає в одній з найпотужніших футбольних ліг світу. Так, у наступному сезоні 2014/2015  суперник наших «динамівців» посів друге місце, ставши віце-чемпіоном англійської Прем’єр-ліги. Та й зараз клуб перебуває у зоні Ліги чемпіонів.

Тож побажаємо успіху столичному «Динамо» у двобої з таким непростим суперником. 

Підготував Володимир Хижняк. 

У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

Сергій Гридін

ФЕДЬКО ПРИБУЛЕЦЬ З ІНТЕРНЕТУ *)

(повість)

Розділ 4.

Петрик трохи відпочив і, піднявши голову, став оглядатися. Під деревом дуетом похропували Біленький та Федько. Зверху чудернацькі птахи видавали якісь дивні звуки, гули великі волохаті бджоли. Неподалік посеред галявини росли дерева, на одному з яких біліли велетенські квіти. Вони були схожі на квіти магнолії, які хлопчик бачив у Криму, коли відпочивав там разом з батьками. Над цими квітами снували дуже-дуже гарні кольорові метелики, що своїми розмірами більше нагадували пташок, ніж комах.

Професор підвівся й з цікавістю попрямував до галявини – йому страшенно захотілось роздивитися цих створінь зблизька.

Навшпиньках він підійшов до кущів, які колом охоплювали 
_______________________________________________________
     *)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2016 р.
невідомі дерева, й обережненько так став крізь них пробиратись. Але раптом хлопець відчув, як земля втекла у нього з-під ніг. Петрик голосно скрикнув і інстинктивно схопився руками за кущі. Він повиснув над глибокою ямою, не маючи змоги самостійно вибратися нагору.

– Біленький, Федько! – голосно кричав він. – Рятуйте, допоможіть мені вилізти звідси!

Сашко здригнувся, різко підняв голову, але не міг розгледіти, звідки лунає голос. Він встав, подивився під деревом, непобачив там свого товариша і злякано кинувся до кущів, звідки чулось якесь шарудіння.

– Де ти, Петрику! – і собі заволав хлопчик, протискуючись між гілками. Але тут він зачепився шпагою за корінь дерева, зашпортався та полетів головою вперед прямісінько на повислого в ямі Професора. 
Він зачепив товариша ногою, і вони дружно гепнули вниз. Відірвана шпага боляче вдарила Біленького по нозі.

«Оце так допоміг! – подумав Сашко. – Ну і як же тепер вибиратися? А де ж це Петрик?»

Біленький покрутив головою і побачив свого друга – він лежав на землі й тихенько постогнував.

– Слава Богу, живий! – прошепотів хлопчик і кинувся піднімати Професора.

Той важко звівся на ноги, трохи потоптався, відчув, що з ним усе добре і докірливо поглянув на товариша.

– З такими рятівниками Папанін, який на шматку льоду плавав, – він якраз перед цим книжку читав про крижину, що дрейфувала, та героїв-«папанінців», – сам би в воду стрибнув та втопився, аби тільки його не рятували. І що ми тепер робити будемо, так усе життя в ямі і просидимо?

Сашко похнюпився і на очах у нього з’явилися сльози. Петрикові стало шкода друга.

– Ну добре, щось треба придумувати. Має ж бути звідси якийсь вихід!..

– А хто це тут без мене в хованки грає, га? – почули хлопці голос згори. – Не можна було мене розбудити, правда? Ех, люди-люди! Та що ж то з вами за кара Господня?

– Ура-а-а-а-а-а-а! – заволали хлопці. – Федьку, рідненький, маленький ти наш! Витягни нас звідси! Ми тобі все що хочеш зробимо!

– І бутербродики з ковбаскою зробите?

– І бутербродики зроблю, і супчику нагрію і на комп’ютері дам погратися, якщо обіцяєш не попсувати мої документи! – запевнив Сашко.

– Ех, не життя, а казка! Що б то ще у вас попросити, поки така нагода є?

Хлопці схопили по грудці землі та разом, не змовляючись, запустили у Віруса. Він відсахнувся від ями і закричав:

– А будете кидатись – навіть пальцем не поворухну. Розвернусь та піду собі, а вас або пірати знайдуть, або дикі звірі вночі згамають – навіть не помітите!

Друзі перезирнулися, підморгнули одне одному і знову стали улещувати Федька.

– Ну що ж ти сердитий такий! Пожартували ми, невже не можна? Будь ласочка, допоможи нам звідси вилізти! 
Прибулець з Інтернету прибрав поважного лілового кольору, надувся, як кулька, і побіг між деревами, шукаючи якоїсь палиці, щоб простягнути її друзям. Він ще зовсім не далеко відбіг від ями, як зачепився за молоду гілляку. Та спружинила і відкинула Федька, ніби великий м’яч. Він підлетів у повітря, врізався в кущі, впав на землю та мало-помалу підкотився до краю ями. На якусь мить він зупинився (наче думав: падати чи не падати) і таки впав – прямо на руки Професора.

Хлопці заніміли! Все це нагадувало поганий фільм жахів, у якому всі герої обов’язково в кінці помирають. Очі у Віруса були завбільшки з компакт-диски. Федько з переляку позеленів і не міг нічого второпати.

– Догралися! – заверещав він. – От до чого ваша недбалість довела! Тепер усі в цій ямі пропадемо! І навіть ніхто наших кісточок не знайде.

– А чого ж ти під ноги не дивишся? Розігнався, як паровоз! – і собі підвищив голос Петрик, скидаючи з рук розгніваного Віруса.

Той набурмосено відсунувся від хлопців і, надутий як сич, сів в іншому кінці ями – так, що його майже не було видно.

Сашко роздивився навколо. Їхня пастка нагадувала глибоке відро. Стіни були білими, ніби з крейди, місцями кам’янистими, але крутими. Видертися по них наверх годі було й думати! Крізь кущі на дно ями сіялось денне світло. Десь там нагорі світило сонце, літали метелики, нехай навіть бігали пірати – але життя йшло своїм ходом! А вони вимушені сидіти в цьому темному проваллі без жодної надії на звільнення.

Професор теж засумував і докоряв собі за те, що пішов дивитися на тих метеликів. Та нехай би вони були найрідкіснішими комахами на всій земній кулі! Це ж треба було через дурних комах в отаку халепу потрапити?

– Ой-ой-ой-ой! – почулося з темряви голосіння. – Мамо моя рідненька, навіщо ти мене породила? Чи для того, щоб далеко від Вітчизни померти наглою смертю?! Та ще через кого? Через тих, кого я вважав своїми найкращими друзями!

Це Федько не витримав самовільної ізоляції і почав підвивати, як собака на місяць!

– І що тут за сирена під землею завиває? – почулося з іншого боку. 
Троє невільників здригнулись від несподіванки і одночасно повернулися на голос…

Розділ 5.

…Друзі перелякано вдивлялись у невідомість. Ось з’явився відблиск світла, який неухильно наближався до них. По стіні в їхній бік сунула велика страшна тінь! Хлопцям перехопило подих і ноги їхні затремтіли. Федько, забувши про свої «муки», миттю злетів Петрикові на плечі й припав до його шиї. Професор прикрив очі і подумки прощався з ріднею. Сашко ж відвернувся до стіни і думав, як дорожче віддати своє життя та захистити друзів.

– Так хто тут репетує? – спитало невідоме страховисько, наблизившись до них упритул.

Трійця збилася в купку і боялася навіть поворухнутись.

Аж тут Біленький зненацька крутнувся, підхопив свою шпагу і навмання завдав убивчий удар!.. Лезо просвистіло в повітрі, нікого не зачепивши.

– Чого вітер ганяєш? – спитало щось на рівні Сашкових колін.

Він глянув униз і ледь не впав зо сміху. Оце так страховисько! На нього дивився якийсь дивний гном, увесь білий, наче обсипаний борошном. Вуса у карлика закручувались догори, як у козака Запорозької Січі. Очі його мружились від світла і були маленькими та невиразними. А от вуха! Вони стирчали обабіч голови, як локатори, і, здавалося, жили окремим життям – то враз поверталися наліво, то одне залишалося стояти сторчма, а друге звисало до плеча, а то обидва притискались до голови і кумедно ворушилися.

Вухань насмішкувато дивився на Біленького, погойдуючи маленьким ліхтарем, від чого обличчя його ставало схожим на маску П’єро.

– Так хто ж тут у моєму домі кричить, як порося недорізане, питаю?

Він обдивився трійцю з ніг до голови.

Видовище було жалюгідне. Лише Сашкові, який усе ще тримав у руках шпагу, переляк зник з очей. Друзі ж його досі стояли замружившись і чекали, коли страховисько схрумає їх на обід.

– Ага, – сказав коротун, – а ось і поросятко!

Він сіпнув Федька за лапку, яка аж тремтіла від переляку. Вірус кинувся, як обпечений, підскочив так, що ледь не вилетів із ями, загрозливо надувся і повернувся до незнайомця лицем, готовий – будь-що-будь – дати відсіч.

– А за поросятко відповіси! – закричав Федько і тут побачив ворога.

У світлі ліхтаря Вірус став рожевим у крапочку і почав голосно сміятися.

– Ха-ха-ха, оце-то так! Професоре, не обертайтесь, а то невідоме велике страшне чудовисько враз пообідає Вами! – глузливо заголосив Федько.

– Та не кричи вже! – зупинив його Біленький.

Петрик теж поволі відкрив очі, подивився на вуханя і полегшено зітхнув: поживемо ще!

– А ти хто? – обережно наближаючись до карлика, спитав Професор.

– Крейдяник я, живемо ми тут, – спокійно відповів невідомий, тріпнув вухами і розповів друзям дуже цікаву історію.

Виявляється, що на планеті Земля є зовсім інший паралельний світ, у якому живуть підземні створіння. Під великими містами та маленькими селами, під лісами та луками існує безліч ходів, по яких можна потрапити в будь-яку точку планети. Налаштовуючись на потрібну хвилю, підземники можуть спілкуватись одне з одним на дуже великій відстані лише силою думки. У них навіть транспорт свій є і тунелі-дороги спеціальні!

Крейдяник притиснув вуха до голови і гордовито показав на якусь маленьку дощечку, що висіла у нього на поясі.

– А це – мій «Мобізем-2010», – сказав він. – Такий ще заробити треба, його не кожному дають! На ньому я і подорожую!

Місце, в яке так несподівано потрапили хлопці, називалося «Місто Підземних Копачів». Усі його мешканці працювали як бджоли, видобуваючи з глибин корисні копалини та витягаючи їх ближче до поверхні, щоб людям легше було їх знайти. Найкращим працівникам і дарували «Мобіземи».

– Але в мене найостанніша, найновіша модель! – похизувався вухань. – Знаєте, як ганяє!? Не встигнеш оком змигнуть – а вже хтозна-де! От давайте, давайте спробуємо! Чи ви боїтеся?

Він відчепив дощечку від пояса, вона дивно затремтіла, зависла в повітрі і подовжилася так, що тепер на ній могли зручно розташуватися четверо пасажирів. Крейдяник вмостився спереду і махнув рукою, запрошуючи друзів приєднатися до нього.

Сашко негайно стрибнув і сів за спиною у вуханя. Професор помаленьку підійшов, насторожено обдивився незрозумілий пристрій і, тяжко сопучи, всівся за Біленьким, міцно схопивши друга за плечі.

Вірус топтався на своїх коротеньких ніжках, не наважуючись наслідувати хлопців.

– Щось підозріла ця штука якась! А як воно їздить? У неї хоч гальма є?

– Давай залазь, боягузе нещасний! А ще кричав: «Я страшний, мене всі бояться!» – промовив Сашко, нахилився, підняв Федька і посадив між собою та Професором.

– Ну що, поїхали, гості неждані! – обернувся коротун. 
Він щось тихенько прошепотів, поворушив вухами, і дивна машина зірвалася з місця.

Крейдяник не перебільшував: швидкість дійсно була шаленою! А ще як врахувати, що рухались вони в повній темряві! Куди там тим американським гіркам.

Сашко в захваті тільки поойкував на особливо крутих поворотах. Професор заплющив очі, ще міцніше обхопив товариша і не видавав ні звуку. Вірус же верещав на одній ноті весь час, поки вони летіли. Так що їхня подорож нагадувала виїзд пожежної машини на екстрений виклик.

І ось за якусь мить перед ними зажевріло світло, а ще через секунду вони вилетіли на поверхню, де їх чекали тепле сонечко та ласкавий вітерець.

– Ну як? – повернувся до них Крейдяник. – А це ще я не на всій швидкості їхав. А якби ще форсаж врубав?!
– Не треба форсаж! – кинув Петрик, тяжко злізаючи з «Мобізема». І так ледь не з надзвуковою летіли, я мало заїкатися не почав!

Задоволений Сашко потягувався, як кіт. Він був би радий кататися так хоч цілий день! Ех, таку би штуку додому, та в школу на ній їздити! От би всі хлопці заздрили.

Біленький уявив, як він на всій швидкості підлітає до школи, різко гальмує, з форсом злазить з машини, а всі дівчата (особливо Марічка Петренко!) стоять у вікнах з відкритими ротами і проводжають його повним захвату поглядом.

– Ой, як мене нудить! – сказала в його мріях Марічка якимось чужим голосом… 
Хлопчик відігнав від себе солодкі видіння і побачив Федька, котрий набув темно-зеленого кольору і лежав під деревом, тримаючись лапками за надутий животик.

– Якісь нічні перегони по каналізаційних тунелях! – шепотів він. – Ой, як мені погано! Погубити мене хочуть, смертоньки моєї бажають!

Крейдяник усміхнувся, помахав правим вухом, щось пошукав під деревом і простягнув Вірусу шматочок сухої кори.

– Ось, їж! За хвилину будеш як новенький. Тільки багато не бери, бо якщо переїсти, то може стати ще гірше, – загадково промовив він.

– Куди вже гірше! Давай! Навіть якщо я зараз антивірусну програму проковтну – гірше вже не буде.

І Федько, скривившись, з’їв маленький шматочок. Минула буквально секунда, і його почало якось дивно роздувати, аж поки він не перетворився на таку собі надувну кульку з іскристими очками та рухливим поросячим носиком. Та вже наступної миті кулька видала не дуже пристойний звук, здулася, й Вірус повернув свою подобу. Він полегшено зітхнув і вдячно подивився на вуханя.

Той з любов’ю оглянув свій апарат і став прощатися з хлопцями. Вони потиснули Крейдянику руку і вже з сумом (якийсь він наче рідний став!) подякували милому коротуну, який так вчасно прийшов їм на допомогу. Ще мить – і він безслідно зник у чорній норі.

Розділ 6.

Хлопці оглянулися навколо. Вони опинились на пагорбі, з підніжжя якого і почалися їхні пригоди. Петрик втомлено притулився спиною до дерева. Враз він скрикнув і відсахнувся. Сашко підійшов до нього і побачив за спиною друга прибиту великими іржавими цвяхами табличку з написом:

«РІВЕНЬ 2»
– Отже, – сказав Біленький, – перший рівень ми подужали. А тепер і не знаєш – радіти чи сльози лити!

Вони перезирнулися з Професором, сіли поряд і стали думати, що ж їм робити далі. Федько крутився біля них, жалібно поскиглюючи.

– Та що тобі знову не так? – роздратовано спитав Сашко. – Як ти уже дістав своїми стогонами. Сам втягнув нас в історію, а тепер ще й скаржишся!

– Та поїсти би щось, тоді б воно, може, і нічого було б! – жалібно відповів Вірус і, ображений, як побита собака, поплентався десь у кущі.

Там він тихенько пошарудів і притих. Хлопці посиділи ще кілька хвилин та й прилягли під деревом трохи відпочити після пережитого…

– Дивлюсь я на небо та й думку гадаю-у-у-у-у-у-у!!! Чому я-а-а-а-а-а не сокіл!.. – почув крізь сон Професор. Нічого не розуміючи, він продер очі і побачив Федька, який, похитуючись, стояв на каменюці та на все горло волав пісню.

– …Чо-о-о-о-о-му не літаю-у-у-у-у?!!! – викрикував далі Вірус, дивно закотивши очі та аж почервонівши від натуги.

Сашко й собі задер голову та отетерів.

– Що це з ним? – повернувся він до Петрика. – Здурів чи що?

Професор, і сам дуже здивований, підвівся, підійшов до Федька і легенько торкнувся до нього рукою. Вірус зненацька замовк, наче зламане радіо, впав на бік та одразу захропів.

Хлопці подивились один на одного. Перед ними, як повалений богатир, лежав Вірус і час від часу мугикав уві сні якусь мелодію та видавав ротом незрозумілі звуки. Біленький обійшов камінь, що на ньому перед цим вигоцував Федько, і помітив навколо дуже багато шматків кори, якою лікував прибульця з Інтернету Крейдяник.

«От порося! – подумав Сашко, – об’їлося, а тепер невідомо, що з ним буде!»

Він повернувся до товариша і побачив, що Професор з цікавістю відкушує і жує шматочок тієї самої кори!

– Та що ж ти робиш, експериментаторе недороблений! Ти бачив, як воно на це чудовисько подіяло? А тепер ще з тобою мучитись!

– А смачненьке! На сухарики «Флінт» чимось схоже і ковбаскою пахне!

У Біленького покотилася слина. Перед очима зразу виник мамин бутерброд з ковбасою і аж у носі закрутило від голоду.

Сашко нахилився, підняв з землі шматок деревини, з острахом відкусив і був вражений його смаком, що дійсно нагадував «Дрогобицьку» ковбасу. Відкинувши геть усі побоювання, Біленький апетитно хрумав кору і вже не думав про наслідки. Він відчував, як сите тепло розливається в животі.

Життя нараз здалося прекрасним і веселим! У голові легенько зашуміло, і захотілося зробити щось не таке, як завжди.

Тут хлопець почув за спиною якісь звуки. Озирнувшись, він побачив Професора, який вигинався в дивному танці і при цьому вигравав губами смішну мелодію: трум-пара-рум, трум-пам-пам…

«Теж мені хіп-хопер!» – подумав Сашко, але тут-таки спіймав себе на думці, що йому хочеться робити те ж саме!

«От про що попереджав Крейдяник!» – зблиснула остання іскра розуму в голові Біленького, і він приєднався до Петрика. Вони махали руками, як дивні птахи крилами, підстрибували, падали і реготали до знемоги. Нарешті, знесилившись, полягали біля Федька на тепле каміння та захропли разом з ним у три голоси…
(Далі буде)

ЧАРІВНИЙ МЛИН
ЛИСИЦЯ, ПІВЕНЬ І ОДУД

(Македонська народна казка)

Якось лисиця, зголоднівши, пішла на полювання. Ходила по горах, але нічого не впіймала. Тоді спустилася вниз до села. Почула кукурікання півня і почала підкрадатися до курей. Але півень ще здалеку помітив її й гукнув курям, щоб вони скоріш тікали додому, а сам вискочив на дерево, аби знати, куди кума лисиця піде.

А кума лисиця побачила, що ні силою, ні спритністю нічого не вполює, то й вдалася до хитрощів. Підійшла ближче до дерева, на якому сидів півень, закотила побожно очі під лоба й стала ніби пастися. Скубе траву й примовляє: «Ох, який же смачний сніданок!»

А півень дивився згори на лисицю й не міг надивуватися, що з нею сталося. Далі не витерпів і запитав: 

– Кумо лисице, що це ви робите? Якась ви не така, як завжди. Вас не пізнати.

– Так, брате півнику, ти правду кажеш: я не така, як була раніше. Тепер я зовсім змінилася. Ось уже чотирнадцять днів м'яса й не пробувала, все травою харчуюся. Вирішила я по правді жити, нікому не чинити ніякої кривди. А це ось іду на прощу старі свої гріхи замолювати. Та ще подумала все-таки завернути до вас, попрощатися з курми і з тобою, любий півнику. Коли щось не так було між нами, то пробач і не май за це зла на мене. А може, й ти, півнику-брате, підеш зі мною? Бо за ким гріхи не водяться? А скільки їжі всякої по дорозі: один ячмінь візьми – кожна зернина, мов кизилова ягідка. І не голодуватимеш, і святим станеш.

Від тих солодких лисячих слів дурний півнисько зовсім крила розвісив. Повірив кумі лисиці та й стрибнув униз.

– А може б, ти, брате півнику, і кого з курок покликав з собою, – не вгавала кума лисиця. – Бо чого б і їм своїх гріхів не спокутувати та не стати святими. Гукни-но, брате, їх. А за харчі нехай не турбуються: усім знайдеться, що їсти і пити. Скільки душа їхня забажає.

Повірив півень лисиці і почав скликати курей. А кури – яка виставить дзьоба з двору й побачить лисицю, то так назад і тікає. Злякалася лисиця, що й півень ще, чого доброго, передумає з нею йти, та й каже:

– Ет, ще з курми клопоту не мали. Ходімо самі, а вони хай сидять собі у своєму курнику. Від сідала до порога – ото й уся їхня дорога.

І мерщій підхопила півня під крило та й повела його на прощу. Проходили вони якраз біля сільського кладовища, а там одуд на дереві сидів. Побачив він лисицю з півнем під пахвою та й каже їй:

– Добрий день, кумо лисице! Здобич несеш? Гарного півня спіймала, добрий обід діткам твоїм буде.

А лисиця на те:

– Ай-ай-ай, брате одуде. І як тільки твій язик повертається таке казати? Я й на гадці чогось поганого не мала. Хіба ти не бачиш, що я на прощу йду. І півень зі мною. Уже чотирнадцять днів я й на зуб ніякого м'яса не брала, усе травою живу. Ось глянь, як пасуся. І ти, брате одуде, ходи з нами, гріхи замолиш і святим станеш.

Півень підтвердив, що все це правда і що він теж іде на прощу. Й одуд вирішив приєднатися до них. Але, не зовсім довіряючи лисиці, трохи відстав од них і йшов позаду.

Ішли вони так, ішли та й підійшли до лисиччиної хати. От лисиця й каже:

– Завернімо до мене, пообідаємо на дорогу, відпочинемо трохи і рушимо далі, як надумали.

Послухали півень та одуд лисицю, пішли до неї в хату. А лисиця – клац двері на замок, схопила півня, зарізала й з'їла. І – до одуда. Зрозумів одуд, що лисиця тільки вдавала, ніби йде на прощу й не їсть м'яса, та й став проситися, щоб вона його відпустила:

– Кумо лисице, скільки того наїдку з мене: пір'я та кістки. От я тобі приведу квочку з дванадцятьма курчатами – справжній бенкет буде. А яке куряче м'ясо, особливо курчаче, солодке та смачне – не те, що моє чи навіть півняче!

Як почула таке лисиця, то й відпустила одуда. Випурхнув одуд на волю й подумав собі: «Ух, негіднице! Отак чесних птахів дурити: м'яса не їм, на прощу йду! Я покажу тобі прощу. 

Заплатиш ти мені за свою брехню, розбійнице!»

Полетів одуд на кладовище, сів на дерево й почав думати, як провчити підступну лисицю. Коли глянув униз, аж під деревом шолудивий пес лежить. Розбудив він пса й питає його:

– Чи не хотів би ти, брате, зловити лисицю? Я покажу тобі до неї дорогу.

– Чом би не хотів, – відповідає пес, – та не можу: хворий я. Не те що бігати – ходити не маю сили. З голоду мушу вмирати. То куди вже мені за лисицею гнатися!

Полетів одуд далі. Коли дивиться: чоловік везе олію в глеках. Сів одуд на глек і почав тріпотіти крилами, ніби піднятися не мав сили. «Ото буде гарна забавка дітям», – подумав собі чоловік і сягнув рукою по пташку. А одуд перестрибнув на інший глек. Чоловік знову шарпнувся – сюди-туди, а пташка все йому з-під рук випурхує. Розсердився нарешті чоловік, обернув пужално товщим кінцем та як розмахнеться – хотів прибити капосну пташку. Але одуд не дурний чекати, щоб його вдарили, – він зірвався з глека, а чоловік лусь по глекові пужалном – глек надвоє так і розколовся, потекла олія на землю.

Тоді повернувся одуд до пса і сказав йому, щоб він скоріше вимазався олією – то полегшає йому і він зможе бігати. Пес так і зробив: вимастився олією – і йому полегшало, але він ще не мав сили бігти, бо зовсім охляв з голоду.

Треба було спочатку нагодувати його. Й одуд став розглядатися, де б дістати їжу. Аж побачив жінку, яка несла пирога в кошику на голові, а перед нею біг хлопчина років чотирьох. Одуд сказав псові, щоб він ішов назирці за жінкою і мерщій хапав пирога, коли вона поставить кошик на землю. А сам він упав перед хлопчиною, ніби ще не вмів літати. Хлопчик тільки нагнувся, щоб схопити пташку, як одуд перелетів трохи далі. Хлопчина підбіг, але пташка не давалася в руки. І він заплакав:

– Мамо, я хочу одудика! Злови мені одудика! Мамо, злови!

Жінка спочатку не звертала уваги на хлопчикове скімлення, але потім таки поставила кошик з пирогом на землю й кинулася за пташкою. А одуд, волочачи крильця, перелітав усе далі й далі, доки пес не з'їв усього пирога.

Тоді одуд повів пса до лисиччиної хати. Постукав у двері й каже:

– Кумо лисице, я тобі привів квочку з дванадцятьма курчатами.

Вискочила лисиця зі своєї хати, щоб поласувати молодою курятиною, а тут пес хап її й роздер. Одуд узяв собі лисячий хвіст і пошив з нього шапочку на голову. І до сьогодні одуди носять на голові лисячий хвостик.

